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INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 STAT.

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
PROVISIONAL GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUBLIC

considering
- that the possibilities of commercial aviation as a means of transport

have greatly increased,
- that it is desirable to organize the international air services in a

safe and orderly manner and to further as much as possible the
development of international cooperation in this field, and

- that the Agreements hitherto contracted between the two govern-
ments with respect to the operation of air services should be re-
placed by a more general agreement in harmony with the new
conditions of air transport,

have appointed their representatives, who, duly authorized, have
agreed upon the following:

ARTICLE I
Rights. The Contracting Parties grant to each other the rights specified
Pos, .346. in the Annex hereto for the establishment of the international air

services set forth in that Annex, or as amended in accordance with
Post, p. 3452. Article XII ['] of the present Agreement (hereinafter referred to as

the "agreed services").

ARTICLE II
sInauguration o (a) The agreed services may be inaugurated immediately or at a

later date at the option of the Contracting Party to whom the rights
are granted, on condition that:

(1) the Contracting Party to whom the rights have been
granted shall have designated an air carrier or carriers for
the specified route or routes,

(2) the Contracting Party which grants the rights shall have
given the appropriate operating permission to the air car-
rier or carriers concerned pursuant to paragraph (b) of this

Potp. 3. Article which (subject to the provisions of Article VI) it
shall do with the least possible delay.

(b) The designated air carrier or carriers may be required to satisfy
the aeronautical authorities of the Contracting Party granting the
rights that it or they is or are qualified to fulfill the conditions pre-
scribed by or under the laws and regulations normally applied by
those authorities to the operations of commercial air carriers.

i [By an exchange of notes dated Feb. 19 and Mar. 10, 1947, between the Ameri-can Embassy at Paris and the French Ministry of Foreign Affairs it was agreedthat "Article XII" should read "Article XIII".]
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THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE 
PROVISIONAL GOVERNMENT' OF THE FRENCH REPUBLIC 

considering 

- that the possibilities of commercial aviation as a means of transport 
have greatly increased, 

- that it is desirable to organize the international air services in a 
safe and orderly manner and to further as much as possible the 
development of international cooperation in this field, and 
- that the Agreements hitherto contracted between the two govern., 
ments with respect to the operation of air services should be re-
placed by a more general agreement in harmony with the new 
conditions of air transport, 

have appointed their representatives, who, duly authorized, have 
agreed upon the following: 

ARTICLE I 

The Contracting Parties grant to each other the rights specified 
in the Annex hereto for the establishment of the international air 
services set forth in that Annex, or as amended in accordance with 
Article XII [9 of the present Agreement (hereinafter referred to as 
the "agreed services"). 

ARTICLE II 

(a) The agreed services may be inaugurated immediately or at a 
later date at the option of the Contracting Party to whom the rights 
are granted, on condition that: 

(1) the Contracting Party to whom the rights have been 
granted shall have designated an air carrier or carriers for 
the specified route or routes, 

(2) the Contracting Party which grants the rights shall have 
given the appropriate operating permission to the air car-
rier or carriers concerned pursuant to paragraph (b) of this 
Article which (subject to the provisions of Article VI) it 
shall do with the least possible delay. 

(b) The designated air carrier or carriers may be required to satisfy 
the aeronautical authorities of the Contracting Party granting the 
rights that it or they is or are qualified to fulfill the conditions pre-
scribed by or under the laws and regulations normally applied by 
those authorities to the operations of commercial air carriers. 

[By an exchange of notes dated Feb. 19 and Mar. 10, 1947, between the Ameri-
can Embassy at Paris and the French Ministry of Foreign Affairs it was agreed 
that "Article XII" should read "Article XIII".] 
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Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique et le Gouvernement
Provisoire de la Republique Francaise,

considerant
- que les possibilites de l'Aviation Commerciale, en tant que mode de
transport, se sont considerablement accrues,
- qu'il convient d'organiser d'une maniere stre et ordonnee les services
aeriens internationaux, et de poursuivre dans la plus large mesure
possible le d6veloppement de la cooperation internationale dans ce
domaine, et
- que les accords ant6rieurement conclus entre les deux Gouvernements
en matiere d'exploitation de services aeriens doivent etre remplaces
par un accord plus general adapt6 aux conditions nouvelles des trans-
ports aeriens, ont designe des Representants A cet effet, lesquels,
diment autorises, sont convenus des dispositions suivantes:

ARTICLE PREMIER

Les Parties Contractantes s'accordent l'une A l'autre les droits
specifies A l'Annexe ci-jointe en vue de l'etablissement des services
aeriens internationaux enumeres A cette Annexe, sans prejudice
d'amendements qui seraient apport6s a celle-ci conformement a
l'Article XIII du present Accord.

ARTICLE II

a) Lesdits services peuvent etre inaugures imm6diatement ou A
une date ulterieure, au choix de la Partie Contractante a laquelle les
droits sont accordes, a condition que

I°/ la Partie Contractante a laquelle les droits ont 6et accordes ait de-
signe une ou plusiours entreprises de transport aerien pour exploiter
la ou les routes specifiees, et que
2°/ la Partie Contractante qui accorde les droits ait donne, dans les
conditions prevues au paragraphe b. du present Article, A l'entreprise
ou aux entreprises interessees l'autorisation d'exploitation requise, ce
qu'elle devra faire dans le plus court dMlai possible, sous reserve des
dispositions de l'article VI.

b) l'entreprise ou les entreprises ainsi designees pourront 8tre
requises par les autorites aeronautiques de la Partie Contractante qui
accorde les droits de satisfaire aux conditions prescrites, aux termes
des lois et reglements normalement appliques par ces mgmes autorit6s,
en matiere d'exploitation de transports aeriens commerciaux.
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be Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique et le Gouvernement 
Provisoire de la Republique Francaise, 

considerant 

— que les possibilites de l'Aviation Commerciale, en tant que mode de 
transport, se sont considerablement accrues, 
— qu'il convient d'organiser d'une maniere mare et ordonnee les services 
aeriens internationaux, et de poursuivre dans la plus large mesure 
possible le developpement de la cooperation internationale dans ce 
domaine, et 
— que les accords anterieurement conclus entre les deux Gouvernements 
en matiere d'exploitation de services aerie,ns doivent etre remplaces 
par un accord plus general adapte aux conditions nouvelles des trans-
ports aeriens, ont designe des Representants a cot effet, lesquels, 
dfiment autorises, sont convenus des dispositions suivantes: 

ARTICLE PREMIER 

Les Parties Contractantes s'accordent l'une a l'autre les droits 
specifies a l'Annexe ci-jointe en vue de Petablissement des services 
aeriens internationaux enumeres a cette Annexe, sans prejudice 
d'amendements qui seraient apportes a celle-ci conformement 
l'Article XIII du present Accord. 

ARTICLE II 

a) Lesdits services peuvent etre inaugures immediatement ou a 
une date ulterieure, au choix de la Partie Contractante a laquelle les 
droits sont accordes, a condition que 

PI la Partie Contractante a laquelle les droits ont ete accord& ait de-
signe une ou plusieurs entreprises de transport aerien pour exploiter 
la ou les routes specifiees, et que 
2°/ la Partie Contractante qui accorde les droits alt donne, dans les 
conditions prevues au paragraphe b. du present Article, a l'entreprise 
ou aux entreprises interessees l'autorisation d'exploitation requise, ce 
qu'elle devra faire dans le plus court Mai possible, sous reserve des 
dispositions de Particle VI. 

b) l'entreprise ou les entreprises ainsi designees paturont etre 
requises par les autorites aeronautiques de la Partie Contractante qui 
accorde les droits de satisfaire aux conditions prescrites, aux termes 
des lois et reglements normalement appliques par ces memes autorites, 
en matiere d'exploitation de transports aeriens commerciaux. 
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ARTICLE III

(a) The charges which either Contracting Party may impose or
permit to be imposed on the designated air carrier or carriers of the
other Contracting Party for the use of airports and other facilities
shall not be higher than would be paid for the use of such airports and
facilities by its national aircraft employed in similar international air
services.

(b) Fuel, lubricating oils and spare parts introduced into, or taken
on board aircraft in, the territory of one Contracting Party by, or on
behalf of, any designated air carrier of the other Contracting Party
and intended solely for use by the aircraft of such carrier shall be
accorded, with respect to customs duties, inspection fees and other
charges imposed by the former Contracting Party, treatment not less
favorable than that granted to national air carriers engaged in inter-
national air services or such carriers of the most favored nation.

(c) Supplies of fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment
and aircraft stores retained on board aircraft of any designated air
carrier of one Contracting Party shall be exempt in the territory of
the other Contracting Party from customs duties, inspection fees or
similar duties or charges, even though such supplies be used by such
aircraft on flights within that territory.

ARTICLE IV

Certificates of airworthiness, certificates of competency and licenses
issued or rendered valid by one Contracting Party and still in force
shall be recognised as valid by the other Contracting Party for the
purpose of operation of the agreed services. Each Contracting Party
reserves the right, however, to refuse to recognise for the purpose of
flight above its own territory, certificates of competency and licenses
granted to its own nationals by another state.

ARTICLE V

(a) The laws and regulations of one Contracting Party relating
to the admission to or departure from its territory of aircraft engaged
in international air navigation, or to the operation and navigation of
such aircraft while within its territory, shall be applied to the air-
craft of the other Contracting Party, and shall be complied with by
such aircraft upon entering or departing from or while within the terri-
tory of the first party.

(b) The laws and regulations of each Contracting Party as to the
admission to, sojourn in and departure from its territory of passengers,
crew and cargo of aircraft, such as regulations relating to entry,
clearance, immigration, passports, customs and quarantine, shall be
observed.
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ARTICLE III 

(a) The charges which either Contracting Party may impose or 
permit to be imposed on the designated air carrier or carriers of the 
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(c) Supplies of fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment 
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carrier of one Contracting Party shall be exempt in the territory of 
the other Contracting Party from customs duties, inspection fees or 
similar duties or charges, even though such supplies be used by such 
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ARTICLE V 

(a) The laws and regulations of one Contracting Party relating 
to the admission to or departure from its territory of aircraft engaged 
in international air navigation, or to the operation and navigation of 
such aircraft while within its territory, shall be applied to the air-
craft of the other Contracting Party, and shall be complied with by 
such aircraft upon entering or departing from or while within the terri-
tory of the first party. 

(b) The laws and regulations of each Contracting Party as to the 
admission to, sojourn in and departure from its territory of passengers, 
crew and cargo of aircraft, such as regulations relating to entry, 
clearance, immigration, passports, customs and quarantine, shall be 
observed. 
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ARTICLE III

a) Les taxes imposees pour 1'utilisation des aeroports et autres
facilites A l'entreprise ou aux entreprises de transport aerien de I'une
ou l'autre Partie Contractante ne seront pasplus 6lev6es que celles qui
seraient payees pour l'utilisation desdits aeroports et facilites par leurs
aeronefs nationaux employes A des services internationaux similaires.

b) Les carburants, les huiles lubrifiantes et les pieces de rechange
introduits ou pris a bord sur le territoire d'une Partie Contractante par
tout entreprise de transport aerien designee par l'autre Partie Con-
tractante ou pour le compte d'une telle entreprise, et destines unique-
ment A l'usage des appareils de cette entreprise, b6enficieront d'un
traitement aussi favorable que le traitement applique aux entreprises
nationales exploitant des services aeriens internationaux ou A celles
de la nation la plus favorisee en ce qui concerne l'imposition de
droits de douane, de frais d'inspection ou autres droits et taxes
nationaux.

c) Les carburants, les huiles lubrifiantes, les pieces de rechange,
l'equipement normal et les provisions de bord demeurant A bord des
aeronefs utilises par tout entreprise designee par une Partie Contrac-
tante, seront, sur le territoire de l'autre Partie Contractante, exempts
de droits de douane, frais d'inspection ou autres droits et taxes simi-
laires, meme au cas ofi ces approvisionnements seraient employes ou
consommes par ces a6ronefs au cours de vols au-dessus dudit terri-
toire.

ARTICLE IV

Les certificats de navigabilitY, les brevets d'aptitude et les licences
delivr6s ou valides par l'une des Parties Contractantes et non p6ri-
m6s, seront reconnus valables par l'autre Partie Contractante, aux fins
d'exploitation des routes et des services specifies a l'Annexe. Chaque
Partie Contractante se rdserve cependant le droit de ne pas reconnaitre
valables pour la circulation au-dessus de son propre territoire les
brevets d'aptitude et licences delivr6s A ses propres ressortissants par
un autre Etat.

ARTICLE V

a) Les lois et r6glements d'une Partie Contractante relatifs A Pen-
tree et A la sortie de son territoire des aeronefs employ6s a la navigation
internationale, ou relatifs A l'exploitation et a la navigation desdits
aeronefs durant leur presence dans les limites de son territoire, s'appli-
queront aux aeronefs de l'autre Partie Contractante, lesquels devront
s'y conformer A l'arriv6e, au d6part et durant leur presence dans les
limites du territoire de la Partie Contractante mentionnee en premier
lieu.

b) les lois et reglements d'une Partie Contractante relatifs a l'ad-
mission sur son territoire, au sejour et A la sortie de passagers, d'6qui-
pages ou de marchandises transportes par aeronefs tels que ceux
regissant l'entree, les formalites de conge, l'immigration, les passe-
ports, les douanes et la quarantaine, seront dgalement appliques.
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ARTICLE III 

a) Les taxes imposes pour Putilisation des aeroports et autres 
facilites a l'entreprise ou aux entreprises de transport aerien de l'une 
ou l'autre Partie Contractante ne seront pas plus elevees quo cellos qui 
seraient payees pour l'utilisation desdits aeroports et facilites pax leurs 
aeronefs nationaux employes a des services internationaux similaires. 

b) Les carburants, les huiles lubrifiantes et les pieces de rechange 
introduits ou pris a bord sur le territoire d'une Pardo Contractante pax 
tout entreprise de transport aerien designee par l'autre Partie Con-
tractante ou pour le compte d'une telle entreprise, et destines unique-
ment a l'usage des appareils de cette entreprise, beneficieront d'un 
traitement aussi favorable que le traitement appliqué aux entreprises 
nationales exploitant des services aeriens internationaux ou a. cellos 
de la nation la plus favorisee en ce qui concerne l'imposition de 
droits de douane, de frais d'inspection on autres droits et taxes 
nationaux. 

c) Les carburants, les huile,s lubrifientes, les pieces de rechange, 
requipement normal et les provisions de bord demeurant a. bord des 
aeronefs utilises par tout entreprise designee par une Panic Contrac-
tante, seront, sur le territoire de l'autre Partie Contractante, exempts 
de droits de douane, frais d'inspection ou autres droits et taxes simi-
laires, memo au cas oü ces approvisionnements seraient employes ou 
consommes par ces aeronefs au COUTS de vols au-dessus dudit terri-
toire. 
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Les certificats de navigabilite, les brevets d'aptitude et les licences 
delivres ou valid& par l'une des Parties Contractantes et non pen-
mes, seront reconnus valables par l'autre Partie Contractante, aux fins 
d'exploitation des routes et des services specifies A. l'Annexe. Cheque 
Partie Contractante se reserve cependant le droit de no pas reconnattre 
valables pour is circulation au-dessus de son propre territoire les 
brevets d'aptitude et licences delivres a. see propres ressortissants par 
un autre Etat. 

ARTICLE V 

a) Les lois et reglements d'une Partie Contractante relatifs A Pen-
tree et a. la sortie de son territoire des aeronefs employes A la navigation 
internationals, ou relatifs A. l'exploitation et A la navigation desdits 
aeronefs durant leur presence dans les limites de son teuitoire, s'appli-
queront aux aeronefs de l'autre Partie Contractante, lesquels devront 
s'y conformer a. Parrivee, au depart et durant leur presence dans les 
limites du territoire de la Partie Contractante mentionnee en premier 
lieu. 

b) les lois et reglements d'une Partie Contractante relatifs a. l'ad-
mission sur son territoire, an sejour et a. is sortie de passagers, d'equi-
pages on de merchandises transport& par aeronefs this quo ceux 
regissant Pentree, les torment& de conge, l'iramigration, les passe-
ports, les douanes et is quarantaine, seront egalement appliqués. 
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ARTICLE VI
Withholding orrev- Each Contracting Party reserves the right to withhold or revokeocation of certificate

or permit. a certificate or permit to an air carrier designated by the other Con-
tracting Party in the event that it is not satisfied that substantial
ownership and effective control of such carrier are vested in nationals
of either Contracting Party, or in case of failure by that carrier to
comply with the laws and regulations referred to in Article V hereof,
or otherwise to fulfill the conditions under which the rights are granted

Pt, p. 345 in accordance with this Agreement and its Annex.

ARTICLE VII

(a) In addition to the rights mentioned in Article I of the present
Agreement, each Contracting Party grants to all air carriers of the
other Contracting Party for international air services (and for all
operational flights incidental to such services):

(1) The right to fly across its territory without landing;
(2) The right to land in such territory for non-traffic purposes.

(b) In order to carry out the purposes of paragraph (a) above, each
Contracting Party may designate the airways to be followed within its
territory by any air carrier of the other Contracting Party, and the
airports which any such services may use.

(c) The exercise of the rights specified in paragraph (a) above is
subject to the provisions of Articles III, IV, V and VI ot this Agreement
and the Articles which follow.

(d) The rights granted under the present Article by the Govern-
ment of the United States to French air carriers may be exercised at
Kindley Field (Bermuda) provided the Government of the French
Republic shall have obtained the necessary authorizations from the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland.

ARTICLE VIII
consultation. In a spirit of close collaboration, the aeronautical authorities of

the two Contracting Parties will consult regularly with a view to
assuring the observance of the principles and the implementation of

Pot, p. 3466. the provisions outlined in the present Agreement and its Annex.

"Territory."

"Aeronautical au-
thorities."

ARTICLE IX
For the purpose of the present Agreement and its Annex:
(a) The term "territory" as applied to each Contracting Party

shall be deemed to be the land areas and territorial waters adjacent
thereto under the sovereignty, suzerainty, protection, mandate, or
trusteeship of such Contracting Party.

(b) The term "aeronautical authorities" shall mean in the case of
France "le Secretaire Gneral A l'Aviation Civile et Commerciale" and
in the case of the United States the Civil Aeronautics Board, and in
both cases any person or body authorized to perform the functions
presently exercised by the above mentioned bodies.

Additional rights.
Ante, p. 3446.
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ARTICLE VI 

Each Contracting Party reserves the right to withhold or revoke 
a certificate or permit to an air carrier designated by the other Con-
tracting Party in the event that it is not satisfied that substantial 
ownership and effective control of such carrier are vested in nationals 
of either Contracting Party, or in case of failure by that carrier to 
comply with the laws and regulations referred to in Article V hereof, 
or otherwise to fulfill the conditions under which the rights are granted 
in accordance with this Agreement and its Annex. 

ARTICLE VII 

(a) In addition to the rights mentioned in Article I of the present 
Agreement, each Contracting Party grants to all air carriers of the 
other Contracting Party for international air services (and for all 
operational flights incidental to such services) : 

(1) The right to fly across its territory without landing; 
(2) The right to land in such territory for non-traffic purposes. 

(b) In order to carry out the purposes of paragraph (a) above, each 
Contracting Party may designate the airways to be followed within its 
territory by any air carrier of the other Contracting Party, and the 
airports which any such services may use. 

(c) The exercise of the rights specified in paragraph (a) above is 
subject to the provisions of Articles III, IV, V and VI of this Agreement 
and the Articles which follow. 

(d) The rights granted under the present Article by the Govern-
ment of the United States to French air carriers may be exercised at 
Kindley Field (Bermuda) provided the Government of the French 
Republic shall have obtained the necessary authorizations from the 
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland. 

ARTICLE VIII 

In a spirit of close collaboration, the aeronautical authorities of 
the two Contracting Parties will consult regularly with a view to 
assuring the observance of the principles and the implementation of 
the provisions outlined in the present Agreement and its Annex. 

ARTICLE IX 

For the purpose of the present Agreement and its Annex: 
(a) The term "territory" as applied to each Contracting Party 

shall be deemed to be the land areas and territorial waters adjacent 
thereto under the sovereignty, suzerainty, protection, mandate, or 
trusteeship of such Contracting Party. 

(b) The term "aeronautical authorities" shall mean in the case of 
France "le Secretaire General a l'Aviation Civic et Commerciale" and 
in the case of the United States the Civil Aeronautics Board, and in 
both cases any person or body authorized to perform the functions 
presently exercised by the above mentioned bodies. 
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ARTICLE VI

Chaque Partie Contractante se reserve le droit de refuser une
autorisation d'exploitation a une entreprise designee par l'autre
Partie Contractante ou de revoquer une telle autorisation, lorsqu'elle
n'a pas la preuve qu'une part importante de la propriet6 et le contr6le
effectif de cette entreprise sont entre les mains de nationaux de l'une
ou l'autre des Parties Contractantes ou lorsque cette entreprise de
transport aerien ne se conforme pas aux lois et reglements vises a
l'article V ou ne remplit pas les obligations que lui imposent le present
Accord et son Annexe.

ARTICLE VII

a) Outre les droits mentionnes a 1'Article Premier du Present
Accord, chaque Partie Contractante accorde a toute entreprise de
transport aerien ressortissant de l'autre Partie Contractante en vue de
l'exploitation de services aeriens internationaux ainsi que de la
realisation de vols de servitude afferents a cette exploitation:
I°/ le droit de traverser son territoire sans atterir;
2°/ le droit d'atterrir sur son territoire pour raisons non commerciales.

b) Pour l'application du paragraphe a) ci-dessus, chaque Partie
Contractante pourra designer les routes A suivre sur son territoire par
les entreprises ressortissant de l'autre Partie Contractante, ainsi que
les aeroports pouvant 8tre utilises.

c) L'exercice des droits specifies au paragraphe a) ci-dessus sera
soumis aux dispositions des Articles III, IV, V & VI du present
Accord, ainsi qu'aux Articles suivants.
(d) Les droits accordes en vertu du present Article par le Gouverne-
ment des Etats-Unis aux entreprises frangaises de transport aerien
pourront 8tre exerces a Kindley Field (Bermudes), dans la mesure
oi le Gouvernement frangais aura obtenu du Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord les auto-
risations necessaires.

ARTICLE VIII

Dans un esprit d'etroite collaboration, les autorites a6ronautiques
des deux Parties Contractantes se consulteront r6gulierement en vue
de s'assurer de l'application des principes definis au present Accord
et a son Annexe et de leur execution satisfaisante.

ARTICLE IX

Pour l'application du present Accord et de son Annexe,
(a) le mot "territoire" s'entendra des regions terrestres et des eaux
territoriales y adjacentes sur lesquelles l'une ou l'autre des Parties
Contractantes exerce sa souverainete, sa suzerainete, son protectorat,
un mandat ou une tutelle;
(b) l'expression "autorites aeronautiques" s'entendra, en ce qui
concerne les Etats-Unis, du "Civil Aeronautics Board", et, en ce qui
concerne la France, du Secretariat G6n6ral A l'Aviation Civile et
Commerciale ou, dans les deux cas, de toute personne ou de tout
organisme qui seraient habilites a assumer les fonctions actuellement
exercees par les organismes precites.
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ARTICLE VI 

Chaque Partie Contractante se reserve le droit de refuser une 
autorisation d'exploitation a une entreprise designee par l'autre 
Partie Contractante ou de revoquer une telle autorisation, lorsqu'elle 
n'a pas la preuve qu'une part importante de la propriete et le controle 
effectif de cette entreprise sont entre les mains de nationaux de l'une 
ou l'autre des Parties Contractantes on lorsque cette entreprise de 
transport aerien no se conforme pas aux lois et reglements vises a 
l'article V ou ne remplit pas les obligations quo lui imposent le present 
Accord et son Annexe. 

ARTICLE VII 

a) Outre les droits mentionnes a l'Article Premier du Present 
Accord, chaque Partie Contractante accorde a toute entreprise de 
transport aerien ressortissant de l'autre Partie Contractante en vue de 
l'exploitation de services aeriens internationaux ainsi quo de la 
realisation de vols de servitude afferents a cette exploitation: 

P/ le droit de traverser son tenitoire sans atterir; 
2°/ le droit d'atterrir sur son territoire pour raisons non commerciales. 

b) Pour l'application du paragraphe a) ci-dessus, chaque Partie 
Contractante pourra designer les routes a suivre sur son tenitoire par 
les entreprises ressortissant de l'autre Partie Contractante, ainsi quo 
les aeroports pouvant etre utilises. 

c) L'exercice des droits specifies au paragraphe a) ci-dessus sera 
soumis aux dispositions des Articles III, IV, V & VI du present 
Accord, ainsi qu'aux Articles suivants. 
(d) Les droits accord& en vertu du present Article par le Gouverne-
ment des Etats-Unis aux entreprises francaises de transport aerien 
pourront etre exerces a Kindley Field (Bermudes), dans la mesure 
oh. le Gouvernement francais aura obtenu du Gouvernement du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord les auto-
risations necessaires. 

ARTICLE VIII 

Dans un esprit d'etroite collaboration, les autorites aeronautiques 
des deux Parties Contractantes se consulteront regulierement en vue 
de s'assurer de l'application des principes &finis au present Accord 
et a son Annexe et de leur execution satisfaisante. 

ARTICLE IX 

Pour l'application du present Accord et de son Annexe, 
(a) le mot "territoire" s'entendra des regions terrestres et des eaux 
territoriales y adjacentes sur lesquelles l'une on l'autre des Parties 
Contractantes exerce sa souverainete, sa suzerainete, son protectorat, 
un mandat ou une tutelle; 
(b) l'expression "autorites aeronautiques" s'entendra, en ce qui 
concerne les Etats-Unis, du "Civil Aeronautics Board", et, en cc qui 
concerne la France, du Secretariat General a l'Aviation Civile et 
Commerciale ou, dans les deux cas, de toute personne ou de tout 
organisme qui seraient habilites a assumer les fonctions actuellement 
exercees par les organismes precites. 
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"Interatoal air (c) The term "international air services" shall have the meaning
specified in Article 96 of the Convention on International Civil

61 stat- Pt. 2-, . Aviation signed at Chicago on December 7, 1944.1207.

ARTICLE X
Dispnte. Except as otherwise provided in this agreement or its Annex, any

dispute between the Contracting Parties relating to the interpretationp p. 3P46. or application of this Agreement or its Annex which cannot be settled
through consultation, shall be referred for an advisory report to theInterim Council of the Provisional International Civil Aviation
Organization, in accordance with the provisions of Article III, Sec-
tion 6 (8) of the Interim Agreement on International Civil Aviation59 tat. 121. signed at Chicago on December 7, 1944, or its successor.

ARTICLE XI
The present Agreement supersedes the Air Transport Agreementconcluded between the two Contracting Parties by an exchange ofa38tat.242 notes signed July 15, 1939, as well as the Provisional Arrangement

Po, p. 3474. of December 28 ans 29, 1945.
The present Agreement shall in no way affect the Agreementconcluded in Noumea on December 22, 1938 between the Governorof New Caledonia and a United States air carrier, or any amend-

ments thereof.
ARTICLE XII

Regwisto This Agreement and all relative contracts shall be registered withthe Provisional International Civil Aviation Organization set up bythe Interim Agreement on International Civil Aviation signed ata9 stat. laI Chicago December 7, 1944, or its successor.

ARTICLE XIII
ntry Into force (a) This Agreement, including the provisions of the Annex thereofwill come into force on the day it is signed.Amndment.et. (b) Either Contracting Party may at any time request consul-

tation with the other with a wiew to initiating any amendments ofthis Agreement or its Annex which may be desirable in the light ofexperience. If a multilateral air convention enters into force inrelation to both Contracting Parties, such consultation shall takeplace with a view to amending the present Agreement or its Annexso as to conform to the provisions of such a convention.
(c) Except as otherwise provided in this Agreement or its Annex,if either of the Contracting Parties considers it desirable to modify

the terms of the Annex to this Agreement it may request consultationto begin within a period of sixty days from the date of the request.Any modification in the Annex agreed to by said aeronauticalauthorities shall come into effect when it has been confirmed by anexchange of diplomatic notes.

34523452 

"International air 
services." 

61 Stat., Pt. 2, P. 
1207. 

Disputes. 

Post, p. 3456. 

59 Stat. 1521. 

52 Stat. 2422. 

Pot, p. 3474. 

RegistratIOO. 

59 Stat. 1116. 

Entry Into force. 
Pool, p. 3456. 

Amendment, etc. 
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(c) The term "international air services" shall have the meaning 
specified in Article 96 of the Convention on International Civil 
Aviation signed at Chicago on December 7, 1944. 

AnricLE X 

Except as otherwise provided in this agreement or its Annex, any 
dispute between the Contracting Parties relating to the interpretation 
or application of this Agreement or its Annex which cannot be settled 
through consultation, shall be referred for an advisory report to the 
Interim Council of the Provisional International Civil Aviation 
Organization, in accordance with the provisions of Article III, Sec-
tion 6 (8) of the Interim Agreement on International Civil Aviation 
signed at Chicago on December 7, 1944, or its successor. 

ARTICLE XI 

The present Agreement supersedes the Air Transport Agreement 
concluded between the two Contracting Parties by an exchange of 
notes signed July 15, 1939, as well as the Provisional Arrangement 
of December 28 ans 29, 1945. 
The present Agreement shall in no way affect the Agreement 

concluded in Noumea on December 22, 1938 between the Governor 
of New Caledonia and a United States air carrier, or any amend-
ments thereof. 

AuncLE XII 

This Agreement and all relative contracts shall be registered with 
the Provisional International Civil Aviation Organization set up by 
the Interim Agreement on International Civil Aviation signed at 
Chicago December 7, 1944, or its successor. 

ARTICLE XIII 

(a) This Agreement, including the provisions of the Annex thereof 
will come into force on the day it is signed. 

(b) Either Contracting Party may at any time request consul-
tation with the other with a wiew to initiating any amendments of 
this Agreement or its Annex which may be desirable in the light of 
experience. If a multilateral air convention enters into force in 
relation to both Contracting Parties, such consultation shall take 
place with a view to amending the present Agreement or its Annex 
so as to conform to the provisions of such a convention. 

(c) Except as otherwise provided in this Agreement or its Annex, 
if either of the Contracting Parties considers it desirable to modify 
the terms of the Annex to this Agreement it may request consultation 
to begin within a period of sixty days from the date of the request. 
Any modification in the Annex agreed to by said aeronautical 
authorities shall come into effect when it has been confirmed by an 
exchange of diplomatic notes. 
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(c) l'expression "service aerien international" s'entendra dans le
sens d6fini par l'article 96 de la Convention sur l'Aviation Civile
Internationale signee A Chicago le 7 Decembre 1944.

ARTICLE X

Sous reserve d'autres dispositions du present Accord ou de son
Annexe, tout differend entre les Parties Contractantes relatif A l'in-
terpretation ou A l'application du present Accord ou de son Annexe
qui ne pourrait 6tre regle par la voie de negociations directes sera
soumis pour avis consultatif au Conseil Intdrimaire de l'Organisation
Provisoire de 1'Aviation Civile Internationale (conformement aux
dispositions de l'article III, Section 6-(8) de l'Accord Interimaire
sur l'Aviation Civile Internationale signe A Chicago le 7 Decembre
1944), ou A l'organisme appele a lui succeder.

ARTICLE XI

Le present Accord se substitue A l'Arrangement pour le Fonctionne-
ment des Services de Transports Aeriens conclu entre les deux Gou-
vernements par un echange de lettres en date du 15 Juillet 1939 ainsi
qu'A l'Accord provisoire des 28 et 29 Decembre 1945.

I n'affecte en rien l'Accord conclu A Noum6a le 22 D6cembre
1939 [1] entre le Gouverneur de la Nouvelle-Caledonie et une entreprise
americaine de transport aerien, non plus que les amendements qui y
ont 6t6 apportes.

ARTICLE XII
Le present accord et tous les contrats y relatifs seront enregistres

Al'Organisation Provisoire de l'Aviation Civile Internationale institute
par l'Accord Interimaire sur l'Aviation Civile Internationale, sign6 le
7 D6cembre 1944 A Chicago, ou A l'organisme appele A lui succeder.

ARTICLE XIII

a) Le present Accord et son Annexe entreront en vigueur A la date
de la signature dudit Accord.

b) Chacune des Parties Contractantes peut a tout moment de-
mander a se consulter avec l'autre en vue d'apporter au present
Accord ou a son Annexe tout amendement qui, a l'experience, parai-
trait desirable. Si une convention aeronautique multilaterale entre
en vigueur entre les deux Parties Contractantes, une telle consultation
sera de droit, A l'effet de mettre les clauses du present Accord ou de son
Annexe en concordance avec les dispositions de ladite convention.

c) Sous reserve d'autres dispositions du present Accord ou de son
Annexe, si l'une des Parties Contractantes ne souhaite modifier les ter-
mes que de l'Annexe au present Accord, elle peut demander que la
consultation ait lieu entre les autorites aeronautiques des deux Parties
Contractantes, cette consultation devant commencer dans un delai de
soixante jours A compter de la date de la demande. Toute modifica-
tion A l'Annexe convenue entre lesdites autorites entrera en vigueur
des qu'elle aura ete confirm6e par un echange de notes diplomatiques.

' [By an exchange of notes dated Feb. 19 and Mar. 10, 1947, between the Ameri-
can Embassy at Paris and the French Ministry of Foreign Affairs it was agreed
that "22 D6cembre 1939" should read "22 Decembre 1938."
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(c) Pexpression "service aerien international" s'entendra dans le 
sens defini par Particle 96 de la Convention sur l'Aviation Civile 
Internationale sign& a Chicago le 7 Decembre 1944. 

ARTICLE X 

SOUS reserve d'autres dispositions du present Accord ou de son 
Annexe, tout differend entre les Parties Contractantes relatif a Pm.. 
terpretation ou a Papplication du present Accord ou de son Annexe 
qui ne pourrait etre regle par la voie de negociations directes sera 
sourais pour avis consultatif an Conseil Interimaire de l'Organisation 
Provisoire de l'Aviation Chile Internationale (conformement aux 
dispositions de Particle III, Section 6—(8) de l'Accord Interimaire 
sur l'Aviation Civile Internationale signe a Chicago le 7 Decembre 
1944), ou a Porganisme appele A. lui succeder. 

ARTICLE XI 

Le present Accord se substitue a l'AiTangement pour le Fonctionne-
ment des Services de Transports Aeriens conclu entre les deux Gou-
vernements par un echange de lettres en date du 15 Juillet 1939 ainsi 
qu'a l'Accord provisoire des 28 et 29 Decembre 1945. 

Ii n'affecte en rien l'Accord conclu a Noumea le 22 Decembre 
1939 [1] entre le Gouverneur de la Nouvelle-Caledonie et une entreprise 
americaine de transport aerien, non plus que les amendements qui y 
ont 6-0 apportes. 

ARTICLE XII 

Le present accord et tous les contrats y relatifs seront enregistres 
al'Organisation Provisoire de l'Aviation Civile Internationale instituee 
par l'Accord Interimaire sur l'Aviation Civile Internationale, signe le 
7 Decembre 1944 a Chicago, ou a l'organisme appele a lui succeder. 

ARTICLE XIII 

a) Le present Accord et son Annexe entreront en vigueur a Is date 
de la signature dudit Accord. 

b) Chacune des Parties Contractantes peut a tout moment de-. 
mander a se consulter avec l'autre en vue d'apporter an present 
Accord ou A. son Annexe tout amendement qui, a l'experience, parai-
trait desirable. Si une convention aeronautique multilaterale entre 
en vigueur entre les deux Parties Contractantes, une telle consultation 
sera de droit, a l'effet de mettre les clauses du present Accord ou de son 
Annexe en concordance avec les dispositions de ladite convention. 

c) Sous reserve d'autres dispositions du present Accord on de son 
Annexe, si l'une des Parties Contractantes ne souhaite modifier les ter-
tries que de l'Annexe au present Accord, elle peut demander que la 
consultation ait lieu entre les autorites aeronautiques des deux Parties 
Contractantes, cette consultation devant commencer dans un Mai de 
soixante jours a compter de la date de is demande. Toute modifica-
tion a l'Annexe convenue entre lesdites autorites entrera en vigueur 
des qu'elle aura ete confirm& par un echange de notes diplomatiques. 

I [By an exchange of notes dated Feb. 19 and Mar. 10, 1947, between the Ameri-
can Embassy at Paris and the French Ministry of Foreign Affairs it was agreed 
that "22 Decembre 1939" should read "22 Decembre 1938.1 
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INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 STAT.

(d) When the procedure for a consultation provided for in para-
graph (b) of the present Article has been initiated, either Contracting
Party may at any time give notice to the other of its desire to ter-
minate this Agreement. Such notice shall be simultaneously com-
municated to the Provisional International Civil Aviation Organisa-
tion, or its successor.

This Agreement shall terminate one year after the date of receipt
of the notice to terminate by the other Contracting Party unless the
notice is withdrawn by agreement before the expiration of this period.
In the absence of acknowledgment of receipt by the other Contracting
Party, notice shall be deemed to have been received fourteen days
after the receipt of the notice by the Provisional International Civil
Aviation Organization or its successor.

DONE at Paris , 1946, [l ] in duplicate in the English
and French languages, each of which shall be of equal authenticity.

For the Government of the United For the Provisional Government
States of America of the French Republic

JEFFERSON CAFFERY JULES MOCH
L. WELCH POGUE G BIDAULT
GEORGE P. BAKER

I [By an exchange of notes dated Feb. 19 and Mar. 10, 1947, between the Ameri-
can Embassy at Paris and the French Ministry of Foreign Affairs it was agreed
that the date of signature was omitted inadvertently and that this passage
should read "DONE at Paris March 27, 1946,".]
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(d) When the procedure for a consultation provided for in para-
graph (b) of the present Article has been initiated, either Contracting 
Party may at any time give notice to the other of its desire to ter-
minate this Agreement. Such notice shall be simultaneously com-
municated to the Provisional International Civil Aviation Organisa-
tion, or its successor. 

This Agreement shall terminate one year after the date of receipt 
of the notice to terminate by the other Contracting Party unless the 
notice is withdrawn by agreement before the expiration of this period. 
In the absence of acknowledgment of receipt by the other Contracting 
Party, notice shall be deemed to have been received fourteen days 
after the receipt of the notice by the Provisional International Civil 
Aviation Organization or its successor. 

Ian- DONE at Paris , 1946, r] in duplicate in the English 
and French languages, each of which shall be of equal authenticity. 

For the Government of the United 
States of America 

JEFFERSON CAFFERY 
L. W ELCH POGUE 
GEORGE P. BAKER 

For the Provisional Government 
of the French Republic 

JULES M OCH 
G BIDAULT 

[By an exchange of notes dated Feb. 19 and Mar. 10, 1947, between the Ameri-
can Embassy at Paris and the French Ministry of Foreign Affairs it was agreed 
that the date of signature was omitted inadvertently and that this passage 
should read "DoNn at Paris March 27, 1946,".] 
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d) Une fois engagee la procedure de consultation prevue au para-
graphe b) du present Article, chaque Partie Contractante pourra A
tout moment notifier A l'autre son desir de mettre fin au present
Accord. Une telle notification devra 8tre faite simultanement A
l'Organisation Provisoire de l'Aviation Civile Internationale ou A
l'organisme appele a lui succeder.

Le present Accord prendra fin une annee apres le jour de reception
de la notification par l'autre Partie Contractante, a moins que ladite
notification soit retiree d'un commun accord avant 1'expiration de
cette p6riode. Au cas oI la Partie Contractante qui recevrait une
telle notification n'en accuserait pas reception, la notification sera
tenue pour revue quatorze jours apres sa reception par l'Organisation
Provisoire de l'Aviation Civile Internationale ou l'organisme qui lui
aurait succ6de.

Fait A Paris, le Mars 1946,['] en double exemplaire, dans les
langue anglaise et francaise, l'une et l'autre faisant 6galement foi./.

Pour le Gouvernement des Etats- Pour le Gouvernement Provisoire
Unis d'Amerique de la Republique Francaise

JEFFERSON CAFFERY JULES MOCH

L. WELCH POGUE G BIDAULT
GEORGE P. BAKER

1 [By an exchange of notes dated Feb. 19 and Mar. 10, 1947, between the
American Embassy at Paris and the French Ministry of Foreign Affairs it was
agreed that the date of signature was omitted inadvertently and that this passage
should read "Fait a Paris, le 27 Mars 1946,".]
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d) Tine fois engagee la procedure de consultation prevue au para-
graphe b) du present Article, chaque Partie Contractante pourra 
tout moment notifier a l'autre son desk de mettre fm au present 
Accord. Une telle notification devra etre faite simultanement a 
l'Organisation Provisoire de l'Aviation Civile Internationale on 
l'organisme appele a lui succeder. 
Le present Accord prendra fin une armee apres le jour de reception 

de la notification par l'autre Partie Contracta,nte, a moms que ladite 
notification soit retiree d'un commun accord avant l'expiration de 
cette periode. Au cas oil la Partie Contractante qui recevrait une 
telle notification n'en accuserait pas reception, la notification sera 
tenue pour regue quatorze jours apres sa reception par l'Organisation 
Provisoire de l'Aviation Civil° Internationale ou Porganisme qui lui 
aurait succede. 

Fait A Paris, le Mars 1946,[1] en double exemplaire, dens les 
langue anglaise et frangaise, l'une et l'autre faisant egalement foi./. 

Pour le Gouvernement des Etats-
Unis d'Amerique 

JEFFERSON CAFFERY 
L. W ELCH POGUE 
GEORGE P. BARER 

Pour le Gouvernement Provisoire 
de la Republique Frangaise 

JULES M OCH 
G BIDATJLT 

[By an exchange of notes dated Feb. 19 and Mar. 10, 1947, between the 
American Embassy at Paris and the French Ministry of Foreign Affairs it was 
agreed that the date of signature was omitted inadvertently and that this passage 
should read "Fait a Paris, le 27 Mars 1946,".] 
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ANNEX

SECTION I
Routs. The Government of the United States of America grants to the

Government of the French Republic the right to conduct air transport
services by one or more air carriers of French nationality designated

po . 346. by the latter country on the routes, specified in Schedule I attached,
which transit or serve commercially the territory of the United
States of America.

SECTION II

The Government of the French Republic grants to the Government
of the United States of America the right to conduct air transport
services by one or more air carriers of United States nationality
designated by the latter country on the routes, specified in ScheduleP t .p.46. II attached, which transit or serve commercially French territory.

SECTION III
ghts 0 transit One or more air carriers designated by each of the Contractingand stop. designated

Parties under the conditions provided in this Agreement will enjoy,
in the territory of the other Contracting Party, rights of transit, of
stops for non-traffic purposes and of commercial entry and departure
for international traffic in passengers, cargo and mail at the points
enumarated and on each of the routes specified in the schedules
attached at all airports open to international traffic.

SECTION IV

It is agreed between the Contraction Parties:
(a) That the two governments desire to foster and encourage the

widest possible distribution of the benefits of air travel for the general
good of mankind at the cheapest rates consistent with sound economic
principles; and to stimulate international air travel as a means of
promoting friendly understanding and gool will among peoples ans
insuring as well the many indirect benefits of this new form of trans-
portation to the common welfare of both countries.

(b) That in the operation by the air carriers of either Contracting
Party of trunk services described in the present Annex, the interests
of the air carriers of the other country shall, however, be taken into
consideration so as not to effect unduly the services which the latter
provide on all or part of the same route.

(c) That the air transport services offered by the carriers of both
countries should bear a close relationship to the requirements of the
public for such services.

(d) That the services provided by a designated air carrier under this
Agreement and its Annex shall retain as their primary objective the
provision of capacity adequate to the traffic demands between the
country of which such air carrier is a national and the country of
ultimate destination of the traffic; and
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ANNEX 

SECTION I 

The Government of the United States of America grants to the 
Government of the French Republic the right to conduct air transport 
services by one or more air carriers of French nationality designated 
by the latter country on the routes, specified in Schedule I attached, 
which transit or serve commercially the territory of the United 
States of America. 

SECTION II 

The Government of the French Republic grants to the Government 
of the United States of America the right to conduct air transport 
services by one or more air carriers of United States nationality 
designated by the latter country on the routes, specified in Schedule 
II attached, which transit or serve commercially French territory. 

SECTION III 

One or more air carriers designated by each of the Contracting 
Parties under the conditions provided in this Agreement will enjoy, 
in the territory of the other Contracting Party, rights of transit, of 
stops for non-traffic purposes and of commercial entry and departure 
for international traffic in passengers, cargo and mail at the points 
enumarated and on each of the routes specified in the schedules 
attached at all airports open to international traffic. 

SECTION IV 

It is agreed between the Contraction Parties; 

Encouragement of (a) That the two governments desire to foster and encourage the air travel. 

widest possible distribution of the benefits of air travel for the general 
good of mankind at the cheapest rates consistent with sound economic 
principles; and to stimulate international air travel as a means of 
promoting friendly understanding and gool will among peoples ans 
insuring as well the many indirect benefits of this new form of trans-
portation to the common welfare of both countries. 

(b) That in the operation by the air carriers of either Contracting 
Party of trunk services described in the present Annex, the interests 
of the air carriers of the other country shall, however, be taken into 
consideration so as not to effect unduly the services which the latter 
provide on all or part of the same route. 

(c) That the air transport services offered by the carriers of both 
countries should bear a close relationship to the requirements of the 
public for such services. 

Capacity. (d) That the services provided by a designated air carrier under this 
Agreement and its Annex shall retain as their primary objective the 
provision of capacity adequate to the traffic demands between the 
country of which such air carrier is a national and the country of 
ultimate destination of the traffic; and 
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ANNEXE.

SECTION I

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique accorde au Gouverne-
ment de la R6publique Frangaise le droit de faire assurer par une ou
plusieurs entreprises frangaises de transport aerien d6signees par lui,
des services a6riens sur les lignes mentionn6es au tableau I ci-annex6
qui traversent ou desservent le territoire des Etats-Unis d'Am6rique.

SECTION II.-

Le Gouvernement de la Republique Franqaise accorde au Gouverne-
ment des Etats-Unis d'Am6rique le droit de faire assurer par une ou
plusieurs entreprises de transport aerien des Etats-Unis d6sign6es par
lui, des services aeriens sur les lignes mentionnees au tableau II ci-
annexe qui traversent ou desservent le territoire francais.

SECTION III.-

L'entreprise oa les entreprises de transport a6rien designees par
chacune des Parties Contractantes dans les conditions fixees A l'Accord
jouiront dans le territoire de l'autre Partie Contractante, aux points
enumeres et sur chaque itineraire decrit aux tableaux ci-annexes, du
droit de transit, du droit d'escales pour raisons non commerciales et
du droit de d6barquer et d'embarquer en trafic international des pas-
sagers, du courrier et des marchandises sur tout a6roport ouvert au
trafic international.

SECTION IV.-

I1 est entendu entre les Parties Contractantes:
a) que les deux Gouvernements desirent provoquer et encourager la

plus large distribution possible des avantages procures par les voyages
aeriens pour le bien general de l'humanite, aux plus bas tarifs compati-
bles avec de sains principes economiques; et stimuler les voyages aeri-
ens internationaux comme moyen de promouvoir une entente amicale
et une bonne volonte commune entre les peuples, et assurer en meme
temps les nombreux bienfaits indirects de ce nouveau mode de trans-
port pour le bien-8tre commun des deux pays;

b) que, dans l'exploitation par les entreprise de chacun des deux
pays des services long-courrier mentionnes A la presente Annexe, les
interets des entreprises de l'autre pays seront toutefois pris en consi-
deration, afin que ne soient pas indument affectes les services que ces
dernieres assureraient sur tout ou partie des memes parcours;

c) que les services assures par les entreprises des deux pays devront
correspondre aux besoins du public en matiere de transport aerien;

d) que lesdits services long-courrier auront pour objet essentiel
d'offrir une capacite correspondant A la demande de trafic entre le pays
dont ressortit l'entreprise et le pays desservi en dernier lieu; et
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ANNEXE. 

SECTION I 

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique accorde au Gouverne-
ment de la Republique Frangaise le droit de faire assurer par une on 
plusieurs entreprises frangaises de transport aerien designees par lui, 
des services aeriens sur les lignes mentionnees au tableau I ci-annexe 
qui traversent on desservent le territoire des Etats-Unis d'Amerique. 

SECTION II.— 

Le Gouvernement de is Republique Frangaise accorde au Gouverne-
ment des Etats-Unis d'Amerique le droit de faire assurer par une ou 
plusieurs entreprises de transport adrien des Etats-Unis designees par 
lui, des services aeriens sur les lignes mentionnees an tableau II ci-
annexe qui traversent ou desservent le territoire frangais. 

SECTION M .— 

L'entreprise oh les entreprises de transport aerien designees par 
chacune des Parties Contractentes dans les conditions fixees a l'Accord 
jouiront dans le territoire de l'autre Partie Contractante, aux points 
enumeres et sur cheque itineraire decrit aux tableaux ci-annexes, du 
droit de transit, du droit d'escales pour raisons non commerciales et 
du droit de debarquer et d'embarquer en trafic international des pas-
sagers, du courrier et des marchandises sur tout aeroport ouvert au 
trafic international. 

SECTION IV.— 

II eat entendu entre les Parties Contractantes: 

a) que les deux Gouvernements desirent provoquer et encourager is 
plus large distribution possible des avantages procures par les voyages 
aeriens pour le bien general de l'humanite, aux plus bas tarifs compati-
bles avec de sains principes economiques; et stimuler les voyages aeri-
ens internationaux comme moyen de promouvoir une entente amicale 
et une bonne volonte commune entre les peuples, et assurer en memo 
temps les nombreux bienfaits indirects de ce nouveau mode de trans-
port pour le bien-etre commun des deux pays; 

b) que, dans l'exploitation par les entreprise de chacun des deux 
pays des services long-courrier mentionnes a is presente Annexe, les 
interets des entreprises de l'autre pays seront toutefois pris en consi-
deration, afin que no soient pas indilment affect& les services que ces 
dernieres assureraient sur tout ou partie des memes parcours; 

c) que les services assures par les entreprises des deux pays devront 
correspondre aux besoins du public en matiere de transport aerien; 

d) que lesdits services long-courrier auront pour objet essentiel 
d'offrir une capacite correspondent a is demande de trafic entre le pays 
dont ressortit l'entreprise et le pays desservi en dernier lieu; et 
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- that the right of the air carriers of either country to embark and to
disembark at points in the territory of the other country international
traffic destined for or coming from third countries at a point or points
specified in the Schedules attached, shall be applied in accordance with
the general principles or orderly development to which both govern-
ments subscribe and shall be subject to the general principle that capac-
ity shall be related.

(I) to traffic requirements between the country of origin and the
countries of destination,

(2) to the requirements of through airline operation, and
(3) to the traffic requirements of the area through which the

airline passes after taking account of local and regional
services.

SECTION V
(a) The determination of rates in accordance with the following

paragraphs shall be made at reasonable levels, due regard being paid to
all relevant factors, such as cost of operation, reasonable profit, and
the rates charged by any other carriers, as well as the characteristics of
each service.

(b) The rates to be charged by the air carriers of either Contracting
Party between the points in the territoty of the United States andpoints in French territory referred to in this Annex shall, consistent
with the provisions of the present Agreement and its Annex, be subject
to the approval of the aeronautical authorities of the Contracting
Parties, who shall act in accordance with their obligations under the
present Annex, within the limits of their legal powers.

(c) The Civil Aeronautics Board of the United States havingapproved the traffic conference machinery of the International Air
Transport Association (Hereinafter called "IATA"), for a period ofone year beginning in February I946, any rate agreements concluded
through this machinery during this period and involving UnitedStates air carriers will be subject to approval by the Board.

(d) Any rate proposed by the air carrier or carriers of eitherContracting Party shall be filed with the aeronautical authorities ofboth Contracting Parties at least thirty days before the proposed
date of introduction; provided that this period of thirty days may bereduced in particular cases if so agreed by the aeronautical authorities
of both Contracting Parties.

(e) The Contracting Parties agree that the procedure described inparagraphs (f), (g) and (h) of this Section shall apply
(I) if during the period of the Civil Aeronautics Board's ap-

proval of the IATA traffic conference machinery, either
any specific rate agreement is not approved within a
reasonable time by either Contracting Party or a con-
ference of IATA is unable to agree on a rate, or
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— that the right of the air carriers of either country to embark and to 
disembark at points in the territory of the other country international 
traffic destined for or corning from third countries at a point or points 
specified in the Schedules attached, shall be applied in accordance with 
the general principles or orderly development to which both govern-
ments subscribe and shall be subject to the general principle that capac-
ity shall be related. 

(I) to traffic requirements between the country of origin and the 
countries of destination, 

(2) to the requirements of through airline operation, and 
(3) to the traffic requirements of the area through which the 

airline passes after taking account of local and regional 
services. 

SECTION V 

(a) The determination of rates in accordance with the following 
paragraphs shall be made at reasonable levels, due regard being paid to 
all relevant factors, such as cost of operation, reasonable profit, and 
the rates charged by any other carriers, as well as the characteristics of 
each service. 

(b) The rates to be charged by the air carriers of either Contracting 
Party between the points in the territoty of the United States and 
points in French territory referred to in this Annex shall, consistent 
with the provisions of the present Agreement and its Annex, be subject 
to the approval of the aeronautical authorities of the Contracting 
Parties, who shall act in accordance with their obligations under the 
present Annex, within the limits of their legal powers. 

(c) The Civil Aeronautics Board of the United States having 
approved the traffic conference machinery of the International Air 
Transport Association (Hereinafter called "IATA"), for a period of 
one year beginning in February 1946, any rate agreements concluded 
through this machinery during this period and involving United 
States air carriers will be subject to approval by the Board. 

(d) Any rate proposed by the air carrier or carriers of either 
Contracting Party shall be filed with the aeronautical authorities of 
both Contracting Parties at least thirty days before the proposed 
date of introduction; provided that this period of thirty days may be 
reduced in particular cases if so agreed by the aeronautical authorities 
of both Contracting Parties. 

(e) The Contracting Parties agree that the procedure described in 
paragraphs (f), (g) and (h) of this Section shall apply 

(I) if during the period of the Civil Aeronautics Board's ap-
proval of the IATA traffic conference machinery, either 
any specific rate agreement is not approved within a 
reasonable time by either Contracting Party or a con-
ference of IATA is unable to agree on a rate, or 
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- que le droit pour les entreprises de chacun des deux pays d'em-
barquer et de d6barquer sur le territoire de l'autre pays, aux points et
sur les itineraires specifies aux tableaux ci-annexes, du trafic inter-
national a destination ou en provenance de pays tiers sera exerc6
conform6ment aux principes generaux de d6veloppement ordonne
affirmes par les deux Gouvernements, et dans des conditions telles
que la capacit6 soit adaptee:

1) A la demande de trafic entre le pays d'origine et les pays de
destination;

2) Aux exigences de l'exploitation des services long-courrier; et
3) A la demande de trafic dans les regions traversees, compte tenu

des services locaux et regionaux.

SECTION V

a) La fixation des tarifs, conformement a la procedure ci-dessous
definie, devra etre faite A des taux raisonnables, compte tenu de
tous les 6elments d'appreciation, et en particulier des frais de l'ex-
ploitation, de la realisation d'un benefice normal, des tarifs pratiques
par les autres entreprises, ainsi que des caracteristiques presentees
par chaque service.

b) Les tarifs A appliquer par les entreprises de chacune des Parties
Contractantes pour les parcours prevus aux tableaux ci-annexes
entre les territoires des Etats-Unis d'Amerique et les territoires fran-
qais devront etre soumis conform6ment aux dispositions du pr6sent
Accord et de son Annexe A l'approbation des autorit6s aeronautiques
de chacune des Parties Contractantes, lesquelles agiront selon les
obligations resultant de la pr6sente Annexe, dans les limites de leurs
pouvoirs 1lgaux.

c) Le "Civil Aeronautics Board" des Etats-Unis ayant approuve
pour la periode d'une annee commencant en F6vrier 1946 la procedure
des conferences de trafic de l'Association Internationale des Trans-
ports Aeriens (ci-apres denommee I. A. T. A.), tous accords de tarifs
conclus selon cette procedure pendant ladite periode et interessant des
entreprises des Etats-Unis seront soumis a l'approbation dudit "Civil
Aeronautics Board".

d) Tout tarif propose par l'entreprise ou les entreprises de chacune
des Parties Contractantes devra 8tre soumis aux autorites aeronauti-
ques des deux Parties Contractantes trente jours au moins avant la
date prevue pour sa mise en application. Cette periode de trente
jours pourra etre reduite dans des cas particuliers si les autorites
aeronautiques des deux Parties Contractantes en conviennent d'un
commun accord.

e) Les Parties Contractantes conviennent que la procedure prevue
aux paragraphes f, g, et h de la presente section sera applicable:

1) lorsque, pendant la periode durant laquelle le "Civil Aero-
nautics Board" approuve la procedure des conferences de trafic de
l'I.A.T.A., un accord de tarifs donne n'est pas approuve dans un
delai raisonnable par l'une ou l'autre des Parties Contractantes, ou
bien lorsqu'une conference de 1'I.A.T.A. n'a pu etablir un tarif, ou
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— que le droit pour les entreprises de chacun des deux pays d'em-
barquer et de debarquer sur le territoire de l'autre pays, aux points et 
sur les itineraires specifies aux tableaux 6-annexes, du trafic inter-
national a destination ou en provenance de pays tiers sera exerce 
conformement aux principes generaux de developpement ordonne 
affirm& par les deux Gouvernements, et dans des conditions telles 
que la capacite soit adaptee: 

1) A la demande de till& entre le pays d'origine et les pays de 
destination; 

2) Aux exigences de l'exploitation des services long-courrier; et 
3) A la demande de trafic dans les regions traversees, compte tenu 

des services locaux et regionaux. 

SECTION V 

a) La fixation des tarifs, conformement a la procedure ci-dessous 
definie, devra etre faite a des taux raisonnables, compte tenu de 
tous les elements d'appreciation., et en particulier des frais de l'ex-
ploitation, de la realisation d'un benefice normal, des tarifs pratiques 
par les autres entreprises, ainsi que des caractesistiques presentees 
par chaque service. 

b) Les tarifs a appliquer par les entreprises de chacune des Parties 
Contractantes pour les parcours prevus aux tableaux ci-annexes 
entre les territoires des Etats-Unis d'Amerique et les territoires frau-
gals devront etre soumis conformement aux dispositions du present 
Accord et de son Annexe a l'approbation des autorites aeronautiques 
de chacune des Parties Contractantes, lesquelles agiront selon les 
obligations resultant de la presente Annexe, dans les limites de lours 
pouvoirs legaux. 

c) Le "Civil Aeronautics Board" des Etats-Unis ayant approuve 
pour la periode d'une armee commencant en Fevrier 1946 la procedure 
des conferences de trafic de l'Association Internationale des Trans-
ports Aeriens (ci-apres denommee I. A. T. A.), tous accords de tarifa 
conclus selon cette procedure pendant Indite periode et interessant des 
entreprises des Etats-Unis seront soumis a l'approbation dudit "Civil 
Aeronau tics Board". 

d) Tout tarif propose par l'entreprise ou les entreprises de chacune 
des Parties Contractantes devra etre soumis aux autorites aeronauti-
ques des deux Parties Contractantes trente jours an moms avant la 
date prevue pour sa mise en application. Cette periode de trente 
jours pomTa etre reduite dans des cas particuliers si les autorites 
aeronautiques des deux Parties Contractantes en conviennent d'un 
commun accord. 

e) Les Parties Contractantes conviennent que la procedure prevue 
aux paragraphes f, g, et h de la presente section sera applicable: 

1) lorsque, pendant la pefiode durant laquelle le "Civil Aero-
nautics Board" approuve la procedure des conferences de trafic de 
l'I.A.T.A., un accord de tarifs donne n'est pas approuve dans un 
(Mai raisonnable par l'une ou l'autre des Parties Contractantes, ou 
bien lorsqu'une conference de l'I.A.T.A. n'a pu etablir un tarif, ou 
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(2) at any time no IATA machinery is applicable, or
(3) if either Contracting Party ay any time withdraws or fails

to renew its approval of that part of the IATA traffic con-
ference machinery relevant to this Section.

Preventioniof fair (f) In the event that power is conferred by law upon the aero-
nautical authorities of the United States to fix fair and economic
rates for the transport of persons and property by air on international
services and to suspend proposed rates in a manner comparable to
that in which the Civil Aeronautics Board at present is empowered to
act with recpect to such rates for the transport of persons and property
by air within the United States, each of the Contracting Parties
shall thereafter exercise its authority in such amnner as to prevent
any rate or rates proposed by one of its carriers for services from the
territory of one Contracting Party to a point or points in the territory
of the other Contracting Party from becoming effective, if in the
judgment of the aeronautical authorites of the Contracting Party
whose air carrier or carriers is or are proposing such rate, that rate is
unfair or uneconomic.

Noticet of dpisat If one of the Contracting Parties on receipt of the notificationfaction with proposedr a
te. referred to in paragraph (d) above is dissatisfied with the rate pro-

posed by the air carrier or carriers of the other Contracting Party,
it shall so notify the other Contracting Party prior to the expiry of
the first fifteen of the thirty days referred to, and the Contracting
Parties shall endeavour to reach agreement on the appropriate rate.

In the event that such agreement is reached, each Contracting
Party will exercise its statutory powers to give effect to such agreement.

vRateetlve pro If agreement has not been reached at the end of the thirty day
period referred to in paragraph (d) above, the proposed rate may,
unless the aeronautical authorities of the country of the air carrier
concerned see fit to suspend its application, go into effect provisionally
pending the settlement of any dispute in accordance with the pro-
cedure outlined in paragraph (h) below.

(g) Prior to the time when such power may be conferred by law
upon the aeronautical authorities of the United States, if one of the
Contracting Parties is dissatisfied, with any rate proposed by the air
carrier or carriers of either Contracting Party for services from the
territory of one Contracting Party to a point or points in the territoryof the other Contracting Party, it shall so notify the other prior tothe expiry of the first fifteen of the thirty day period referred to in
paragraph (d) above, and the Contracting Parties shall endeavour to
reach agreement on the appropriate rate.

In the event that such agreement is reached each Contracting
Party will use its best efforts to cause such agreed rate to be put into
effect by its air carrier or carriers.

Rate effective pro-
visionally. 
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(2) at any time no IATA machinery is applicable, or 
(3) if either Contracting Party ay any time withdraws or fails 

to renew its approval of that part of the IATA traffic con-
ference machinery relevant to this Section. 

Prevention of unfair (f) In the event that power is conferred by law upon the aero-or uneconomic rates. 

nautical authorities of the United States to fix fair and economic 
rates for the transport of persons and property by air on international 
services and to suspend proposed rates in a manner comparable to 
that in which the Civil Aeronautics Board at present is empowered to 
act with recpect to such rates for the transport of persons and property 
by air within the United States, each of the Contracting Parties 
shall thereafter exercise its authority in such amnner as to prevent 
any rate or rates proposed by one of its carriers for services from the 
territory of one Contracting Party to a point or points in the territory 
of the other Contracting Party from becoming effective, if in the 
judgment of the aeronautical authorites of the Contracting Party 
whose air carrier or carriers is or are proposing such rate, that rate is 
unfair or uneconomic. 

Notice of dissatis-
faction with proposed If one of the Contracting Parties on receipt of the notification 
rate, referred to in paragraph (d) above is dissatisfied with the rate pro-

posed by the air carrier or carriers of the other Contracting Party, 
it shall so notify the other Contracting Party prior to the expiry of 
the first fifteen of the thirty days referred to, and the Contracting 
Parties shall endeavour to reach agreement on the appropriate rate. 

In the event that such agreement is reached, each Contracting 
Party will exercise its statutory powers to give effect to such agreement. 

If agreement has not been reached at the end of the thirty day 
period referred to in paragraph (d) above, the proposed rate may, 
unless the aeronautical authorities of the country of the air carrier 
concerned see fit to suspend its application, go into effect provisionally 
pending the settlement of any dispute in accordance with the pro-
cedure outlined in paragraph (h) below. 

(g) Prior to the time when such power may be conferred by law 
upon the aeronautical authorities of the United States, if one of the 
Contracting Parties is dissatisfied, with any rate proposed by the air 
carrier or carriers of either Contracting Party for services from the 
territory of one Contracting Party to a point or points in the territory 
of the other Contracting Party, it shall so notify the other prior to 
the expiry of the first fifteen of the thirty day period referred to in 
paragraph (d) above, and the Contracting Parties shall endeavour to 
reach agreement on the appropriate rate. 

In the event that such agreement is reached each Contracting  
Party will use its best efforts to cause such agreed rate to be put into 
effect by its air carrier or carriers. 
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2) lorsque, A toute epoque, aucune procedure de I'I.A.T.A.
n'est applicable, ou

3) lorsque, A toute epoque, l'une ou l'autre des Parties Contrac-
tantes retire ou s'abstient de renouveler son approbation a la partie
de la procedure des conferences de trafic de I'I.A.T.A. concernant la
presente section.

f) Si les autorites aeronautiques des Etats-Unis regoivent le pouvoir
legal de fixer des tarifs justes et 6conomiques pour le transport aerien
international des personnes et des messageries, et de suspendre des
tarifs proposes, comme le "Civil Aeronautics Board" est actuellement
habilit6e le faire en ce qui concerne de tels tarifs a l'int6rieur des
Etats-Unis, chacune des deux Parties Contractantes exercera ulte-
rieurement son autorite de maniere a empacher d'entrer en application
tout tarif propose par l'une de ses entreprises pour les services reliant
le territoire de l'une des Parties Contractantes A celui de l'autre, si, de
l'avis des Autorites aeronautiques de la Partie Contractante dont
l'entreprise propose un tel tarif, ledit tarif n'est pas juste ou econo-
mique.

Si l'une des Parties Contractantes, apres reception de la
notification prevue au paragraphe d) ci-dessus, n'approuve pas le
tarif propose par une entreprise de l'autre Partie Contractante, elle en
avisera cette derniere Partie Contractante avant 1'expiration de la
moitie du ddlai de trente jours prevu, et les Parties Contractantes
s'efforceront d'aboutir a un accord sur un tarif convenable.

Si un tel accord est obtenu, chaque Partie Contractante exercera ses
pouvoirs legaux en vue d'en assurer l'application.

Si un accord n'a pas pu etre obtenu A l'expiration de la p6riode de
trente jours prevue au paragraphe d) ci-dessus, le tarif propose peut
8tre mis en application a titre provisoire en attendant le reglement du
differend conformement A la procedure d6finie au paragraphe h) ci-
dessous, A moins que les autorites aeronautiques du pays de l'entreprise
interessee estiment devoir suspendre cette entree en application.

g) Aussi longtemps que les autorites aeronautiques des Etats-Unis
ne disposeront pas de tels pouvoirs legaux, si l'une des Parties Con-
tractantes n'approuve pas un tarif propose par une entreprise de
l'une ou l'autre des Parties Contractantes pour des services vises au
paragraphe b) reliant le territoire de l'une des Parties Contractantes &
celui de l'autre, ladite Partie Contractante en avisera l'autre avant
1'expiration de la moitie du delai de trente jours prevu au paragraphe
d) ci-dessus, et les Parties Contractantes s'efforceront d'aboutir A un
accord sur un tarif convenable.

Si un tel accord est obtenu chaque Partie Contractante s'emploiera
de son mieux A faire en sorte que le tarif convenu soit mis en applica-
tion par son entreprise ou ses entreprises.
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2) lorsque, a toute époque, aucune procedure de l'I.A.T.A. 
n'est applicable, ou 

3) lorsque, a toute époque, l'une ou l'autre des Parties Contrac-
tantes retire ou s'abstient de renouveler son approbation a la partie 
de la procedure des conferences de trafic de l'I.A.T.A. concernant la 
presente section. 

f) Si les autorites aeronautiques des Etats-Unis regoivent le pouvoir 
legal de fixer des tarifs justes et economiques pour le transport aerien 
international des personnes et des messageries, et de suspendre des 
tarifs proposes, comme le "Civil Aeronautics Board" est actuellement 
habilite a le faire en cc qui concerne de tels tarifs a Pinterieur des 
Etats-Unis, chacune des deux Parties Contractantes exercera nit& 
rieurement son autorite de maniere a empecher d'entrer en application 
tout tarif propose par l'une de ses entreprises pour les services reliant 
le territoire de l'une des Parties Contractantes a celui de l'autre, si, de 
l'avis des Autorites aeronautiques de la Partie Contractante dont 
l'entreprise propose un tel tarif, ledit tarif n'est pas juste ou &ono-
mique. 

Si l'une des Parties Contractantes, apres reception de la 
notification prevue au paragraphe d) ci-dessus, n'approuve pas le 
tarif propose par une entreprise de l'autre Partie Contractante, elle en 
avisera cette derniere Partie Contractante avant l'expiration de la 
moitie du alai de trente jours prevu, et les Parties Contractantes 
s'efforceront d'aboutir a un accord sur un tarif convenable. 

Si un tel accord est obtenu, chaque Partie Contractante exercera ses 
pouvoirs legaux en vue d'en assurer Papplication. 

Si un accord n'a pas pu etre obtenu a l'expiration de la periode de 
trente jours prevue au paragraphe d) ci-dessus, le tarif propose peut 
etre mis en application a titre provisoire en attendant le reglement du 
differend conformement a la procedure definie au paragraphe h) ci-
dessous, a moms que les autorites aeronautiques du pays de l'entreprise 
interessee estiment devoir suspendre cette entrée en application. 

g) Aussi longternps que les autorites aeronautiques des Etats-Unis 
no disposeront pas de tels pouvoirs legaux, si l'une des Parties Con-
tractantes n'approuve pas un tarif propose par une entreprise de 
l'une ou l'autre des Parties Contractantes pour des services vises au 
paragraphe b) reliant le territoire de l'une des Parties Contractantes A 
celui de l'autre, ladite Partie Contractante en avisera l'autre avant 
l'expiration de la moitie du (Mai de trente jours prevu au paragraphe 
d) ci-dessus, et les Parties Contractantes s'efforceront d'aboutir a un 
accord sur un tarif convenable. 

Si un tel accord est obtenu chaque Partie Contractante s'emploiera 
de son mieux a faire en sorte que le tarif convenu soit mis en applica-
tion par son entreprise ou ses entreprises. 
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It is recognised that if no such agreement can be reached prior
to the expiry of such thirty days, the Contracting Party raising the
objection to the rate may take such steps as it may consider necessary
to prevent the inauguration or continuation of the service in question
at the rate complained of.

Advisory report. (h) When in any case under paragraph (f) and (g) above the aero-
nautical authorities of the two Contracting Parties cannot agree
within a reasonable time upon the appropriate rate after consultation
initiated by the complaint of one Contracting Party concerning the
proposed rate or an existing rate of the air carrier or carriers of the
other Contracting Party, upon the request of either, both Contract-
ing Parties shall submit the question to the Provisional International
Civil Aviation Organization or to its successor for an advisory report,
and each Party will use its best efforts under the powers available to
it to put the opinion [1] expressed in such report.

SECTION VI
"Transshipment." (a) For the purpose of the present Section, the term "transship-

ment" shall mean the transportation by the same carrier of traffic
beyond a certain point on a given route by different aircraft from
those employed on the earlier stages of the same route.

(b) Transshipment when justified by economy of operation will be
permitted at all points mentioned in the attached Schedules in terri-
tory of the two Contracting Parties.

(c) However, no transshipments will be made in the territory of
either Contracting Party which would alter the long range character-
istics of the operation or which would be inconsistent with the stand-
ards set forth in this Agreement and its Annex and particularly

Ante, p. 346. Section IV of this Annex.

Changes In routes.

Post, p. 3466.

SECTION VII

Changes made by either Contracting Party in the routes described
in the Schedules attached except those which change the points
served by these airlines in the territory of the other Contracting
Party shall not be considered as modifications of the Annex. The
aeronautical authorities of either Contracting Party may therefore
proceed unilaterally to make such changes, provided, however, that
notice of any change is given without delay to the aeronautical
authorities of the other Contracting Party.

I [By an exchange of notes dated Feb. 19 and Mar. 10, 1947, between the Ameri-
can Embassy at Paris and the French Ministry of Foreign Affairs it was agreed
that the words "into effect" were omitted inadvertently and that "put the
opinion" should read "put into effect the opinion".]
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It is recognised that if no such agreement can be reached prior 
to the expiry of such thirty days, the Contracting Party raising the 
objection to the rate may take such steps as it may consider necessary 
to prevent the inauguration or continuation of the service in question 
at the rate complained of. 

(h) When in any case under paragraph (f) and (g) above the aero-
nautical authorities of the two Contracting Parties cannot agree 
within a reasonable time upon the appropriate rate after consultation 
initiated by the complaint of one Contracting Party concerning the 
proposed rate or an existing rate of the air carrier or carriers of the 
other Contracting Party, upon the request of either, both Contract-
ing Parties shall submit the question to the Provisional International 
Civil Aviation Organization or to its successor for an advisory report, 
and each Party will use its best efforts under the powers available to 
it to put the opinion rj expressed in such report. 

SECTION VI 

(a) For the purpose of the present Section, the term "transship-
ment" shall mean the transportation by the same carrier of traffic 
beyond a certain point on a given route by different aircraft from 
those employed on the earlier stages of the same route. 

(b) Transshipment when justified by economy of operation will be 
permitted at all points mentioned in the attached Schedules in terri-
tory of the two Contracting Parties. 

(c) However, no transshipments will be made in the territory of 
either Contracting Party which would alter the long range character-
istics of the operation or which would be inconsistent with the stand-
ards set forth in this Agreement and its Annex and particularly 
Section IV of this Annex. 

SECTION VII 

Changes made by either Contracting Party in the routes described 
in the Schedules attached except those which change the points 
served by these airlines in the territory of the other Contracting 
Party shall not be considered as modifications of the Annex. The 
aeronautical authorities of either Contracting Party may therefore 
proceed unilaterally to make such changes, provided, however, that 
notice of any change is given without delay to the aeronautical 
authorities of the other Contracting Party. 

[By an exchange of notes dated Feb. 19 and Mar. 10, 1947, between the Ameri-
can Embassy at Paris and the French Ministry of Foreign Affairs it was agreed 
that the words "into effect" were omitted inadvertently and that "put the 
opinion" should read "put into effect the opinion".] 
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n est entendu que si un tel accord ne peut 6tre obtenu avant l'ex-
piration desdits trente jours, la Partie Contractante qui 6elve des
objections au tarif pourra prendre telle mesure qu'elle estimera
necessaire en vue d'empecher l'inauguration ou le maintien du service
en question au tarif discute.

h) Au cas ou la procedure de consultation definie aux paragraphes
f) et g) ci-dessus n'aboutirait pas dans un delai raisonnable a un
accord entre les autorites aeronautiques des des deux Parties Contrac-
tantes sur un tarif convenable, le differend serait, sur la demande de
l'une ou l'autre des Parties Contractantes, porte pour avis consultatif
devant l'Organisation Provisoire de l'Aviation Civile Internationale
ou devant l'Organisme appel6 a lui succ6der, et chacune des Parties
Contractantes s'emploiera de son mieux, dans les limites des pouvoirs
dont elle dispose, pour donner suite a l'opinion exprim6e par l'Organ-
isme International.

SECTION VI.-

a) Au sens de la presente Section l'expression "rupture de charge"
a une escale donn6e signifie qu'au-dela de ce point le trafic sur la
ligne consider6e est assure par la meme entreprise avec un appareil
different de celui qui a ete utilis6 sur la meme ligne avant ladite escale.

b) Toute rupture de charge justifiee par des raisons d'economie
d'exploitation sera admise en tout point du territoire des deux Parties
Contractantes mentionn6 aux tableaux ci-annex6s.

c) Toutefois aucune rupture de charge ne pourra intervenir sur le
territoire de l'une ou l'autre des Parties Contractantes dans les cas
ou elle modifierait les caracteristiques de l'exploitation d'un service
long-courrier, ou serait incompatible avec les principes 6nonces dans
le present Accord et son Annexe et particulierement la Section IV
de ladite Annexe.

SECTION VII.-

Toute modification des lignes aeriennes mentionnees aux tableaux
ci-annexes, qui affecterait le trace de ces lignes sur des territoires
d'Etat tiers autres que ceux des Parties Contractantes, ne sera pas
consideree comme une modification a l'Annexe. Les autorites a6ro-
nautiques de chaque Partie Contractante pourront en conqequence
proceder unilateralement a une telle modification sous reserve toutefois
de sa notification sans d6lai aux autorites aeronautiques de l'autre
Partie Contractante.
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Il est entendu que si un tel accord no pout etre obtenu avant l'ex-
piration desdits trente jours, la Partie Contractante qui &eve des 
objections au tarif pourra prendre telle mesure qu'elle estimera 
necessaire en vue d'empecher l'inauguration ou le maintien du service 
en question au tarif discute. 

h) Au cas oil la procedure de consultation definie aux paragraphes 
f) et g) ci-dessus n'aboutirait pas dans un deal raisonnable a un 
accord entre les autorites aeronautiques des des deux Parties Contrac-
tantes sur un tarif convenable, le differend serait, sur la dema,nde de 
l'une ou l'autre des Parties Contractantes, porte pour avis consultatif 
devant l'Organisation Provisoire de l'Aviation Civile Internationale 
ou dev ant l'Organisme appele a lui succeder, et chacune des Parties 
Contractantes s'emploiera de son mieux, dans les limites des pouvoirs 
dont elle dispose, pour donner suite a l'opinion exprimee par l'Organ-
isme International. 

SECTION VI.— 

a) Au sens de la presente Section l'expression "rupture de charge" 
une escale dorm& signifie qu'au-dela de ce point le trafic sur la 

ligne consider& est assure par la meme entreprise avec un appareil 
different de celui qui a ete utilise sur la memo ligne avant ladite escale. 

b) Toute rupture de charge justifiee par des raisons d'economie 
d'exploitation sera admise en tout point du territoire des deux Parties 
Contractantes mentionne aux tableaux ci-annexes. 

c) Toutefois aucune rupture de charge ne pourra intervenir sur is 
territoire de l'une on l'autre des Parties Contractantes dans les cas 
oh elle modifierait les caracteristiques de l'exploitation d'un service 
long-courrier, ou serait incompatible avec les principes &lone& dans 
le present Accord et son Annexe et particulierement la Section IV 
de ladite Annexe. 

SECTION VII.— 

Toute modification des lignes aeriennes mentionnees aux tableaux 
ci-annexes, qui affecterait le trace de ces lignes sur des territoires 
d'Etat tiers autres quo ceux des Parties Contractantes, ne sera pas 
consider& comme une modification a l'Annexe. Les autorites aero-
nautiques de chaque Partie Contractante pourront en conqequence 
proceder unilateralement a une telle modification sous reserve toutefois 
de sa notification sans 'Mai aux autorites aeronautiques de l'autre 
Partie Contractante. 
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If such other aeronautical authorities find that, having regard to
Ante, p. . the principles set forth in Section IV of the present Annex, interests

of their air carrier or carriers are prejudiced by the carriage by the
air carrier or carriers of the first Contracting Party of traffic between
the territory of the second Contracting Party and the new point in
the territory of a third country, the authorities of the two Contracting
Parties shall consult with a view to arriving at a satisfactory agree-
ment.

SECTION VIII
Exchange of infor

mation. After the present Agreement comes into force, the aeronautical
authorities of both Contracting Parties will exchange information as
promptly as possible concerning the authorizations extended to their
respective designated air carriers to render service to, through and
from the territory of the other Contracting Party. This will include
copies of current certificates and authorizations for service on the
routes which are the subject of this Agreement and, for the future,
such new authorizations as may be issued together with amendments,
exemption orders and authorized service patterns.

GB JC
JM LWP

G. P. B.
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If such other aeronautical authorities find that, having regard to 
the principles set forth in Section IV of the present Annex, interests 
of their air carrier or carriers are prejudiced by the carriage by the 
air carrier or carriers of the first Contracting Party of traffic between 
the territory of the second Contracting Party and the new point in 
the territory of a third country, the authorities of the two Contracting 
Parties shall consult with a view to arriving at a satisfactory agree-
ment. 

SECTION VIII 

After the present Agreement comes into force, the aeronautical 
authorities of both Contracting Parties will exchange information as 
promptly as possible concerning the authorizations extended to their 
respective designated air carriers to render service to, through and 
from the territory of the other Contracting Party. This will include 
copies of current certificates and authorizations for service on the 
routes which are the subject of this Agreement and, for the future, 
such new authorizations as may be issued together with amendments, 
exemption orders and authorized service patterns. 
GB JO 
JM LWP 

G. P. B. 
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Si ces dernieres estiment, eu 4gard aux principes enonces A la
Section IV de la presente Annexe, que les int6rtts de leurs entreprises
nationales sont affect6s par le fait qu'un trafic est assure entre leur
propre territoire et la nouvelle escale en pays tiers par les entreprises
de l'autre pays, elles se concerteront avec les autorites a6ronautiques
de l'autre Partie Contractante afin de parvenir A un accord satisfaisant.

SECTION VIII.-

A partir de l'entr6e en vigueur du present Accord, les autorites
aeronautiques des deux Parties Contractantes devront se communi-
quer aussi rapidement que possible les informations concernant les
autorisations donnees a leur ou leurs propres entreprises designees
pour exploiter les lignes mentionnees aux tableaux ci-annexes ou des
fractions desdites lignes. Ces informations comporteront notamment
copie des autorisations accordees, de leurs modifications eventuelles
ainsi que tous documents annexes.

JM GB JC
LWP
G. P. B.
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Si ces dernieres estiment, eu egard aux principes &one& a la 
Section IV de la presente Annexe, que les interets de leurs entreprises 
nationales sont affect& par le fait qu'un trafic est assure entre leur 
propre territoire et la nouvelle escale en pays tiers par les entreprises 
de l'autre pays, elks se concerteront avec les autorites aeronautiques 
de l'autre Partie Contractante afin de parvenir a un accord satisfaisant. 

SECTION VIM— 

A partir de Pentree en vigueur du present Accord, les autorites 
adronautiques des deux Parties Contractantes devront se communi-
quer aussi rapidement que possible les informations concernant les 
autorisations donnees a leur ou leurs propres entreprises designees 
pour exploiter les lignes mentionnees aux tableaux ci-annexes ou des 
fractions desdites lignes. Ces informations comporteront notamment 
copie des autorisations accordees, de leurs modifications eventuelles 
ainsi que thus documents annexes. 
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SCHEDULE II

ROUTES TO BE SERVED BY THE AIR CARRIERS OF THE
UNITED STATES

(Points on any of the routes may, at the option of the air carrier, be
omitted on any or all flights.)

1. The United States via intermediate points over the North Atlantic
to Paris and beyond via intermediate points in Switzerland, Italy,
Greece, Egypt, the Near East, India, Burma and Siam to Hanoi,
and thence to China and beyond; in both directions.

2. The United States via intermediate points over the North Atlantic
and Spain to Marseille and beyond via Milan, Budapest and points
south of the parallel of Budapest to Turkey and thence via inter-
mediate points to a connection with Route 8 and beyond on said
route; in both directions.

INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 STAT.

SCHEDULE I

ROUTES TO BE SERVED BY THE AIR CARRIERS OF THE
FRENCH REPUBLIC

(Points on any of the routes may, at the option of the air carrier, be
omitted on any or all flights.)

1. France via intermediate points over the North Atlantic to Boston,
New York and Washington, and also the site of the United Nations
Organization; in both directions.

2. France via intermediate points over the North Atlantic and
Montreal to Chicago; in both directions.

3. France via intermediate points over the North Atlantic to New
York and beyond to Mexico; in both directions.

4. Martinique via Guadeloupe and via intermediate points to Puerto
Rico and beyond via the Dominican Republic to Haiti; in both
directions.

5. Indo-China via points in China and Hong Kong to Manila; in
both directions (provided that this route is subject to the approval
of the Government of the Philippine Islands).

Note: For the purposes of the present Schedule, the term "North
Atlantic" shall mean that part of the North Atlantic Ocean
north of a line from Key West, Florida, to Bermuda, the Azores
and Lisbon, including these points.

"North Atlantic."
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SCHEDULE 

ROUTES TO BE SERVED BY THE AIR CARRIERS OF THE 
FRENCH REPUBLIC 

(Points on any of the routes may, at the option of the air carrier, be 
omitted on any or all ffights.) 

1. France via intermediate points over the North Atlantic to Boston, 
New York and Washington, and also the site of the United Nations 
Organization; in both directions. 

2. France via intermediate points over the North Atlantic and 
Montreal to Chicago; in both directions. 

3. France via intermediate points over the North Atlantic to New 
York and beyond to Mexico; in both directions. 

4. Martinique via Guadeloupe and via intermediate points to Puerto 
Rico and beyond via the Dominican Republic to Haiti; in both 
directions. 

5. Indo-China via points in China and Hong Kong to Manila; in 
both directions (provided that this route is subject to the approval 
of the Government of the Philippine Islands). 

Note: For the purposes of the present Schedule, the term "North 
Atlantic" shall mean that part of the North Atlantic Ocean 
north of a line from Key West, Florida, to Bermuda, the Azores 
and Lisbon, including these points. 
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SCHEDULE II 

ROUTES TO BE SERVED BY THE AIR CARRIERS OF THE 
UNITED STATES 

(Points on any of the routes may, at the option of the air carrier, be 
omitted on any or all flights.) 

1. The United States via intermediate points over the North Atlantic 
to Paris and beyond via intermediate points in Switzerland, Italy, 
Greece, Egypt, the Near East, India, Burma and Siam to Hanoi, 
and thence to China and beyond; in both directions. 

2. The United States via intermediate points over the North Atlantic 
and Spain to Marseille and beyond via Milan, Budapest and points 
south of the parallel of Budapest to Turkey and thence via inter-
mediate points to a connection with Route 8 and beyond on said 
route; in both directions. 
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TABLEAU I

ROUTES POUVANT ETRE DESSERVIES PAR LES ENTRE-
PRISES FRANCAISES DE TRANSPORT AERIEN

(Tout point des routes 6num6r6es ci-dessous pourra, au choix de
l'entreprise, ne pas 8tre desservi par certains des services assures par
celle-ci ou par la totalit6 desdits services).
I°/De France, via des points interm6diaires sur 1'Atlantique-Nord,
vers Boston, New-York et Washington, ainsi que vers le siege de
l'Organisation des Nations-Unies; dans les deux sens.
2°/De France, via des points intermediaires sur 1'Atlantique-Nord et
Montreal vers Chicago; dans les deux sens.
3°/De France, via des points intermediaires sur 1'Atlantique-Nord
vers New-York et au-dela vers le Mexique; dans les deux sens.
4°/De la Martinique, via la Guadeloupe et des points intermediaires
vers Porto-Rico et au-delA vers la R6publique Dominicaine et Haiti;
dans les deux sens.
5°/D'Indochine via des points en Chine et Hong-Kong vers Manille;
dans les deux sens (sous r6serve de l'agrement du Gouvernement des
Iles Philippines).

NOTE - Au sens du present tableau, I'expression "Atlantique-Nord"
s'entendra de la partie de l'Oc4an Atlantique s'6tendant au nord d'une
ligne reliant Key-West (Floride) A Lisbonne par les Bermudes et les
Acores, ces points 6tant inclus.

JM JC
GB LWP

G. P. B.

TABLEAU II

ROUTES POUVANT ETRE DESSERVIES PAR LES ENTRE-
PRISES DE TRANSPORT AERIEN DES ETATS-UNIS.

(Tout point des routes enumerees ci-dessous pourra, au choix de 1'en-
treprise, ne pas 8tre desservi par certains des services assures par
celle-ci ou par la totalit6 desdits services).

I°/ Des Etats-Unis via des points interm6diaires sur l'Atlantique-
Nord vers Paris et au-dela, via des points intermediaires en Suisse, en
Italie, en Grece, en Egypte, dans le Proche-Orient, aux Indes, en
Birmanie et au Siam vers Hanoi, et au-delA vers la Chine et les au,
dela; dans les deux sens.

2°/ Des Etats-Unis via des points intermediaires sur l'Atlantique-
Nord et 1'Espagne vers Marseille et au-dela, via Milan, Budapest et
des points au sud du parallele de Budapest, vers la Turquie, et au de-
la via des points intermediaires jusqu'a un raccordement avec la route
N° 8 et les au-dela sur ladite route; dans les deux sens.
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TABLEAU I 

ROUTES POUVANT ETRE DESSERVIES PAR LES ENTRE-
PRISES FRANCAISES DE TRANSPORT AERIEN 

(Tout point des routes enumerees ci-dessous pourra, au choix de 
l'entreprise, ne pas etre desservi par certains des services assures par 
celle-ci ou par la totalite desdits services). 

I°/De France, via des points intermediaires sur l'Atlantique-Nord, 
vers Boston, New-York et Washington, ainsi que vers le siege de 
l'Organisation des Nations-Unies; dans les deux sens. 

2°/De France, via des points intermediaires sur l'Atlantique-Nord et 
Montreal vers Chicago; dans les deux sens. 

3°/De France, via des points intermediaires sur l'Atlantique-Nord 
vers New-York et au-dela vers le Mexique; dans les deux sons. 
4°/De la Martinique, via la Guadeloupe et des points intermediaires 
vers Porto-Rico et au-dela, vers la Republique Dominicaine et Haiti; 
dans les deux sons. 

5°/D'Indochine via des points en Chine et Hong-Kong vers Manille; 
dans les deux sens (sous reserve de Pagrement du Gouvernement des 
Iles Philippines). 

NOTE — Au sens du present tableau, l'expression "Atlantique-Nord" 
s'entendra de la partie de l'Ocean Atlantique s'etendant au nord d'une 
ligne reliant Key-West (Floride) a Lisbonne par les Bermudes et les 
Acores, ces points etant inclus. 
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TABLEAU II 

ROUTES POUVANT ETRE DESSERVIES PAR LES ENTRE-
PRISES DE TRANSPORT AERIEN DES ETATS-UNIS. 

(Tout point des routes enumerees ci-dessous pourra, au choix de l'en-
treprise, ne pas etre desservi par certains des services assures par 
celle-ci ou par la totalite desdits services). 

JO/ Des Etats-Unis via des points intermediaires sur l'Atlantique-
Nord vers Paris et au-dela, via des points intermediaires en Suisse, en 
Italie, en Grece, en Egypte, dans le Proche-Orient, aux hides, en 
Birmanie et au Siam vers Hanoi, et au-dela vers is. Chine et les an 
dela; dans les deux sens. 

2°/ Des Etats-Unis via des points intermediaires sur l'Atlantique-
Nord et l'Espagne vers Marseille et au-dela, via Milan, Budapest et 
des points au sud du parallele de Budapest, vers la Turquie, et au de-
là via des points intermediaires jusqu'a un raccordement avec la route 
No 8 et les au-dela sur ladite route; dans les deux sens. 
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Rights respecting Note 2:lano and Saigon. J
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It is understood that the rights granted in respect of Hanoi
and Saigon shall be in effect from the date of the present
Agreement for a period of one year and automatically
renewed thereafter except in the event of denunciation with
three months' advance notice at the expiration of any annual
period.
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3. The United States via intermediate points over the North Atalantic,
and Spain to Algiers, Tunis, and beyond via intermediate points to
Egypt, and beyond via Route 1; in both directions.

4. The United States via intermediate points to Dakar, Pointe Noire,
Brazzaville, and beyond via intermediate points to the Union of
South Africa; in both directions.

5. The United States via intermediate points to Guadeloupe, Marti-
nique, and beyond via intermediate points to French Guiana, and
beyond in South America; in both directions.

6. The United States via intermediate points in the Pacific Ocean to
New Caledonia and beyond on one or more routes to Australasia
(including Australia and New Zealand); in both directions.

7. The United States via intermediate points in the Pacific Ocean and
Manila to Saigon, and beyond to Singapore and Batavia; in both
directions.

8. The United States via intermediate points in the Pacific Ocean,
Manila, Hong Kong, Macao, and China to Hanoi and beyond via
Siam, Burma to India and beyond; in both directions.

Note 1: For the purposes of the present Schedule, the term "North
Atlantic" shall mean that part of the North Atlantic Ocean
north of a line from Key West, Florida, to Bermuda, the
Azores and Lisbon, including these points.

"North Atlantic."
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3. The United States via intermediate points over the North Atalantic, 
and Spain to Algiers, Tunis, and beyond via intermediate points to 
Egypt, and beyond via Route 1; in both directions. 

4. The United States via intermediate points to Dakar, Pointe Noire, 
Brazzaville, and beyond via intermediate points to the Union of 
South Africa; in both directions. 

5. The United States via intermediate points to Guadeloupe, Marti-
nique, and beyond via intermediate points to French Guiana, and 
beyond in South America; in both directions. 

6. The United States via intermediate points in the Pacific Ocean to 
New Caledonia and beyond on one or more routes to Australasia 
(including Australia and New Zealand); in both directions. 

7. The United States via intermediate points in the Pacific Ocean and 
Manila to Saigon, and beyond to Singapore and Batavia; in both 
directions. 
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Manila, Hong Kong, Macao, and China to Hanoi and beyond via 
Siam, Burma to India and beyond; in both directions. 

Note 1: For the purposes of the present Schedule, the term "North 
Atlantic" shall mean that part of the North Atlantic Ocean 
north of a line from Key West, Florida, to Bermuda, the 
Azores and Lisbon, including these points. 

Note 2: It is understood that the rights granted in respect of Hanoi 
and Saigon shall be in effect from the date of the present 
Agreement for a period of one year and automatically 
renewed thereafter except in the event of denunciation with 
three months' advance notice at the expiration of any annual 
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30/ Des Etats-Unis via des points intermediaires sur l'Atlantique.
Nord et l'Espagne vers Alger, Tunis et au-delA via des points inter-
mcdiaires vers l'Egypte, et les au-delA sur la route N° I; dans les deux
sens.

4°/ Des Etats-Unis, via des points intermddiaires vers Dakar, Pointe-
Noire, Brazzaville et au-dela via des points intermediaires vers 1'Union
Sud-Africaine; dans les deux sens.
5°/ Des Etats-Unis via des points intermediaires vers la Guadeloupe,
la Martinique et au-dela via des points intermediaires vers la Guyane
francaise et les au-delA en Amerique du Sud; dans les deux sens.
6°/ Des Etats-Unis via des points intermediaires dans l'Ocean Pacifique
vers la Nouvelle-Cal6donie et au-dela sur une ou plusieurs routes vers
l'Australasie (y compris l'Australie et la Nouvelle-Zelande); dans les
deux sens.

70/ Des Etats-Unis via des points intermediaires dans l'Ocean Pacifique
& Manille, vers Saigon, et au-delA vers Singapour et Batavia; dans les
deux sens.

8°/ Des Etats-Unis via des points intermediaires dans l'Ocean Pacifi-
que, Manille, Hong-Kong, Macao et la Chine vers Hanoi et au-dela
via le Siam, la Birmanie, les Indes et les au-dela; dans les deux sens.
NOTE - I Au sens du present tableau, l'expression "Atlantique Nord"
s'entendra de la partie de l'Ocean Atlantique s'etendant au nord d'une
ligne reliant Key West (Floride) A Lisbonne par les Bermudes et les
Agores, ces points 6tant inclus.

2 II est entendu que les droits accordes a Hanoi et Saigon porteront
effet a compter de la date du present Accord pour une periode d'une
annee renouvelable par tacite reconduction sous reserve de ddnon-
ciation A l'expiration d'une periode annuelle moyennant un preavis de
trois mois.

JM JC
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3°/ Des Etats-Unis via des points intermediaires sur l'Atlantique, 
Nord et l'Espagne vers Alger, Tunis et au-dell via des points inter-
mediaires vers l'Egypte, et les au-dell sur la route N° I; dans les deux 
sens. 

4°/ Des Etats-Unis, via des points intermediaires vers Dakar, Pointe-
Noire, Brazzaville et au-dela via des points intermediaires vers l'Union 
Sud-Africaine; dans les deux sens. 

5°/ Des Etats-Unis via des points intermediaires vers la Guadeloupe, 
la Martinique et au-dell via des points interrnediaires vers la Guyane 
frangaise et les au-dell en Amerique du Sud; dans les deux sens. 

6°/ Des Etats-Unis via des points intermediaires dans l'Ocean Pacifique 
vers la Nouvelle-Caledonie et au-dell sur une ou plusieurs routes vers 
l'Australasie (y compris l'Australie et la Nouvelle-Zelande); dans les 
deux sens. 

7°/ Des Etats-Unis via des points intermediaires dans l'Ocean Pacifique 
dz ManiIle, vers Saigon, at au-dell vers Singapour et Batavia; dans les 
deux sens. 

8°/ Des Etats-Unis via des points intermediaires dans l'Ocean Pacifi-
que, ManiIle, Hong-Kong, Macao et la Chine vers Hanoi et au-dell 
via le Siam, la Birmanie, les Indes at les au-dell; dans les deux sens. 

NOTE — I Au sens du present tableau, l'expression "Atlantique Nord" 
s'entendra de la partie de l'Ocean Atlantique s'etendant au nord d'une 
ligne reliant Key West (Floride) a Lisbonne par les Bermudes et les 
Acores, ces points etant inclus. 

2 II est entendu que les droits accord& I Hanoi et Saigon porteront 
effet I compter de la date du present Accord pour une periode d'une 
armee renouvelable par tacite reconduction sous reserve de &mon-
elation I l'expiration d'une periode annuelle moyennant un prdavis de 
trois mole. 
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Points of agreement.

Equal opportunity
tor operation of routes.

Ante, p. 3456.

INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 STAr.

PROTOCOLE DE SIGNATURE

It appeared in the course of negotiations leading up to the conclusion
of the Agreement on air services between French territory and the
territory of the United States of America signed at Paris today that
the representatives of the two Contracting Parties were in agreement
on the following points:

1. The air carriers of the two Contracting Parties operating on the
routes described in the Annex of said Agreement shall enjoy equal
opportunity for the operation of the said routes.

2. To the extent that the carrier or carriers of one of the governments
is temporarily unable to take advantage of such opportunities as a
result of the war, the situation will be mutually examined by the two
governments for the purpose of aiding as soon as possible the said air
carrier or carriers to increasingly make their proper contribution to
the services contemplated.

Airports coenstruct-ed on French ter" - 3. The airports which were constructed on French territory and
sand nanced by financed in whole or part by the Government of the United States and

which will be open to international civil traffic will be open to the
duly authorized air carriers of the United States who will enjoy thereon,
on a non-discriminatory basis, rights of transit and non-traffic stop.
They will likewise enjoy there the commercial rights which may be
granted them by the present Agreement or any other agreement now
in force or later concluded.

Legislation. 4. In order to give effect to the provisions of Section V (f) of the
Ante, p. 34. Annex to the Agreement, the executive branch of the United States

Government will use its best efforts to secure legislation empowering
the aeronautical authorities of the United States to fix fair and eco-
nomic rates for international services and to suspend proposed rates,
in the same manner as the Civil Aeronautics Board is qualified to
act with respect to air transportation within the United States.

Determination of
tariffs. 5. It is recognized that the determination of tariffs to be applied

by an air carrier of one Contracting Party between the territory of
the other Contracting Party and a third country is a complex ques-
tion, the overall solution of which cannot be sought through consul-
tation between only two countries. It is noted, furthermore, that the
method of determining such tariffs is now being studied by the Pro-
visional International Civil Aviation Organization. It is understood
under these circumstances:

3470 

Points of agreement. 

Equal opportunity 
for operation of routes. 
Ante, p. 3456. 

Airports construct-
ed on French terri-
tory and financed by 

Legislation. 

Ante, p. 3460. 

Determination of 
tariffs. 

INTKRNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 STAT. 

PROTOCOLE DE SIGNATURE 

It appeared in the course of negotiations leading up to the conclusion 
of the Agreement on air services between French territory and the 
territory of the United States of America signed at Paris today that 
the representatives of the two Contracting Parties were in agreement 
on the following points: 

1. The air carriers of the two Contracting Parties operating on the 
routes described in the Annex of said Agreement shall enjoy equal 
opportunity for the operation of the said routes. 

2. To the extent that the carrier or carriers of one of the governments 
is temporarily unable to take advantage of such opportunities as a 
result of the war, the situation will be mutually examined by the two 
governments for the purpose of aiding as soon as possible the said air 
carrier or carriers to increasingly make their proper contribution to 
the services contemplated. 

3. The airports which were constructed on French territory and 
financed in whole or part by the Government of the United States and 
which will be open to international civil traffic will be open to the 
duly authorized air carriers of the United States who will enjoy thereon, 
on a non-discriminatory basis, rights of transit and non-traffic stop. 
They will likewise enjoy there the commercial rights which may be 
granted them by the present Agreement or any other agreement now 
in force or later concluded. 

4. In order to give effect to the provisions of Section V (f) of the 
Annex to the Agreement, the executive branch of the United States 
Government will use its best efforts to secure legislation empowering 
the aeronautical authorities of the United States to fix fair and eco-
nomic rates for international services and to suspend proposed rates, 
in the same manner as the Civil Aeronautics Board is qualified to 
act with respect to air transportation within the United States. 

5. It is recognized that the determination of tariffs to be applied 
by an air carrier of one Contracting Party between the territory of 
the other Contracting Party and a third country is a complex ques-
tion, the overall solution of which cannot be sought through consul-
tation between only two countries. It is noted, furthermore, that the 
method of determining such tariffs is now being studied by the Pro-
visional International Civil Aviation Organization. It is understood 
under these circumstances: 
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II est apparu au cours des negociations ayant abouti A la conclusion
de l'Accord relatif aux services a6riens entre les territoires frangais et
les territoires des Etats-Unis d'Amerique signe A Paris en date de ce
jour que les representants des deux Parties Contractantes etaient
d'accord sur les points suivants:

1°/ Les entreprises aeriennes des deux Parties Contractantes ex-
ploitant les lignes mentionnees a l'Annexe audit Accord doivent pou
voir b6n6ficier de possibilit6s egales pour l'exploitation des dites lignes.

20/ Dans la mesure oh l'entreprise ou les entreprises de l'un des
Gouvernements ne pourraient temporairement b6enficier de telles
possibilit6s, en raison des consequences de la guerre, la situation serait
examin6e en commun par les deux Gouvernements A l'effet d'aider
aussit6t que possible les dites entreprises ou entreprises A apporter
progressivement une contribution appropriee aux services envisages;
et

3°/ Les aerodromes dont la construction sur les territoires frangais
a ete financ6e en tout ou partie par le Gouvernement des Etats-Unis
et qui seraient affectes au trafic international civil seront ouverts aux
entreprises a6riennes des Etats-Unis dihment autorises, qui y jouiront
sans discrimination des droits de transit et d'escales pour raisons non-
commerciales. Elles y jouiront egalement des droits commerciaux
qui leur seraient octroy6s par le present Accord ou par tout autre
Accord maintenu en vigueur ou ulterieurement conclu.

4°/ En vue de donner effet aux dispositions de la Section V,f de
1'Annexe a l'Accord, les organes executifs du Gouvernement des
Etats-Unis s'efforceront d'obtenir que les Autorites aeronautiques des
Etats-Unis recoivent les pouvoirs legaux leur permettant de fixer des
tarifs justes et 6conomiques pour le transport des personnes et des
messageries sur les services aeriens internationaux et de suspendre la
mise en application des tarifs proposes, de meme que le "Civil Aero-
nautics Board" est habilite A le faire en ce qui concerne les transports
Aeriens a l'interieur des Etats-Unis.

50/ II est reconnu que la fixation des tarifs a appliquer par une
entreprise ressortissant d'une Partie Contractante entre le territoire
de l'autre Partie Contractante et celui d'un pays tiers est une question
complexe dont la solution d'ensemble ne peut etre recherchee par
des consultations entre deux Pays seulement. I1 est pris acte, au
demeurant, de ce que les conditions de fixation desdits tarifs sent
actuellement 6tudi6es par l'Organisation Provisoire de l'Aviation
Civile Internationale. I1 est entendu dans ces conditions:
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commerciales. Elles y jouiront egalement des droits commerciaux 
qui leur seraient octroyes par le present Accord ou par tout autre 
Accord maintenu en vigueur ou ulterieurement conclu. 

4°/ En vue de dormer effet aux dispositions de la Section V,f de 
l'Annexe a l'Accord, les organes executifs du Gouvernement des 
Etats-Unis s'efforceront d'obtenir que les Autorites aeronautiques des 
Etats-Unis regoivent les pouvoirs legaux leur permettant de fixer des 
tarifs justes et economiques pour le transport des personnes et des 
messageries sur les services aeriens intemationaux et de suspendre is 
mise en application des tarifs proposes, de memo que le "Civil Aero-
nautics Board" est habilite a le faire en ce qui concerne les transports 
Aeriens a l'interieur des Etats-Unis. 

5°/ Ii est reconnu que la fixation des tarifs a appliquer par une 
entreprise ressortissant d'une Partie Contractante entre le territoire 
de l'autre Partie Contractante et celui d'un pays tiers est une question 
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(a) That, pending the acceptance by both parties of any recom-
mendations which the Provisional International Civil Avia-
tion Organization may make after its study of this matter,
such tariffs shall be subject to consideration under the provi-

Ant, o. 346 sions of Section IV (b) of the Annex to the Agreement.
(b) That in case the Provisional International Civil Aviation

Organization fails to establish a means of determining such
rates satisfactory to both Contracting Parties, the consulta-

Ant, p. 3a tion provided for in Article XTTI (b) of the Agreement shall
be in order.

nServee to M rti 6. For fifteen months from the signing of these documents, pend-
ing the completion of necessary improvements to the airport at
Martinique (expected in the first quarter of 1947), it is understood
that the French Transatlantic service to Martinique will have its
temporary terminus at Puerto Rico. During this period, the French
air carrier shall have at Puerto Rico the right of commercial entry
and departure for international traffic in passengers, cargo and mail
on the above service.

Service at Dakar. 7. It is understood that the United States air carrier or air carriers
A*e, p. 3 operating on the route listed in Schedule II as Route No. 4 will afford

reasonable service at Dakar.
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(a) That, pending the acceptance by both parties of any recom-
mendations which the Provisional International Civil Avia-
tion Organization may make after its study of this matter, 
such tariffs shall be subject to consideration under the provi-
sions of Section IV (b) of the Annex to the Agreement. 

(b) That in case the Provisional International Civil Aviation 
Organization fails to establish a means of determining such 
rates satisfactory to both Contracting Parties, the consulta-
tion provided for in Article XTTT (b) of the Agreement shall 
be in order. 

6. For fifteen months from the signing of these documents, pend-
ing the completion of necessary improvements to the airport at 
Martinique (expected in the first quarter of 1947), it is understood 
that the French Transatlantic service to Martinique will have its 
temporary terminus at Puerto Rico. During this period, the French 
air carrier shall have at Puerto Rico the right of commercial entry 
and departure for international traffic in passengers, cargo and mail 
on the above service. 

7. It is understood that the United States air carrier or air carriers 
operating on the route listed in Schedule II as Route No. 4 will afford 
reasonable service at Dakar. 
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a) qu'en attendant l'acceptation par les deux Parties Contractantes
des recommandations que l'Organisation Provisoire de l'Aviation
Civile Internationale serait amen6e A faire en conclusion de ses
travaus sur ce point, de tels tarifs seront apprecies en fonction des
dispositions de la section IV (b) de l'Annexe A l'Accord;

b) qu'au cas o5 l'Organisation Provisoire de l'Aviation Civile
Internationale ne parviendrait pas A etablir des conditions de fixation
desdits tarifs donnant satisfaction aux deux Parties Contractantes,
la consultation pr6vue a l'article XIII-b) de l'Accord serait de droit.

6°/ Pour une duree de quinze mois a compter de la signature du
pr6sent Accord, en attendant 1'achavement des am6nagements n6ces-
saires a l'a6rodrome de la Martinique (prevu pour le premier trimestre
de 1947), il est entendu que le service Transatlantique frangais vers la
Martinique aura son terminus provisoire a Porto-Rico. Pendant
cette periode, l'entreprise frangaise jouira a Porto-Rico sur ledit
service du droit de d6barquer et d'embarquer en trafic international
des passagers, du courrier et des marchandises.

7°/ I1 est entendu que l'entreprise ou les entreprises de transport
aerien des Etats-Unis qui assureront l'exploitation de la route figurant
au tableau II sous le Numero 4 effectueront un service raisonnable
A Dakar.
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travaus sur ce point, de tels tarifs seront apprecies en fonction des 
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desdits tarifa donnant satisfaction aux deux Parties Contractantes, 
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saires a Paerodrome de la Martinique (prevu pour le premier trimestre 
de 1947), il eat entendu que le service 'rransatlantique frangais vers la 
Martinique aura son terminus provisoire a, Porto-Rico. Pendant 
cette periode, l'entreprise frangaise jouira a Porto-Rico sur ledit 
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The American Ambassador to the French Minister of Foreign Affairs

EMBASSY OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

Paris, December 28, 1946

3 Stat. 2422.

Authorization to
operate over desig-
nated routes.

EXCELLENCY:
I have the honor to refer to the Air Transport Agreement concluded

between the Governments of the United States and France by an
exchange of notes dated July 15, 1939.

As Your Excellency is aware, it is the desire of my Government to
see the restoration of international civil air services at the earliest
practicable date. I venture to inquire, therefore, if Your Excellency's
Government would be disposed, in view of the existing Agreement,
to grant authorization for American air carriers to operate over the
following routes:

1. The United States via intermediate points over a North Atlantic
route to Paris and beyond via intermediate stops in Switzerland,
Italy and Greece to the Near East and India; in both directions.

2. The United States via intermediate points over a North Atlantic
route to Lisbon, Barcelona and Marseille; in both directions.

In making this request, I should state that my Government desires
that the American carriers concerned shall have the right to pick up
and discharge international traffic in passengers, mail and cargo at
the points in French territory named above.

Although it is unknown at this moment the number of schedules
the American operators would be prepared to perform, it is hoped
that Your Excellency's Government would be disposed to permit a
greater frequency than the two flights weekly accorded in the Air
Transport Agreement under reference.

My Government suggests that the addition to the existing Agree-
ment, which would be constituted by the present letter together with
a favorable response from Your Excellency, should be subject to ter-
mination at any time by either Government on one month's notice in
writing to the other.

I take this occasion to renew to Your Excellency the assurances of
my highest consideration.

His Excellency
Monsieur GEORGES BIDAULT,

Minister of Foreign Affairs,
Paris.

JEFFERSON CAFFEBY
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The American Ambassador to the French Minister of Foreign Affairs 

EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 

No. 1022 Paris, December 28, 1945 

EXCELLENCY: 
I have the honor to refer to the Air Transport Agreement concluded 

between the Governments of the United States and France by an 
izt Stat. 2422. exchange of notes dated July 15, 1939. 
Authorization to As Your Excellency is aware, it is the desire of my Government to operate over desig-

nated routes. see the restoration of international civil air services at the earliest 
practicable date. I venture to inquire, therefore, if Your Excellency's 
Government would be disposed, in view of the existing Agreement, 
to grant authorization for American air carriers to operate over the 
following routes: 

1. The United States via intermediate points over a North Atlantic 
route to Paris and beyond via intermediate stops in Switzerland, 
Italy and Greece to the Near East and India; in both directions. 

2. The United States via intermediate points over a North Atlantic 
route to Lisbon, Barcelona and Marseille; in both directions. 

In making this request, I should state that my Government desires 
that the American carriers concerned shall have the right to pick up 
and discharge international traffic in passengers, mail and cargo at 
the points in French territory named above. 
Although it is unknown at this moment the number of schedules 

the American operators would be prepared to perform, it is hoped 
that Your Excellency's Government would be disposed to permit a 
greater frequency than the two flights weekly accorded in the Air 
Transport Agreement under reference. 
My Government suggests that the addition to the existing Agree-

ment, which would be constituted by the present letter together with 
a favorable response from Your Excellency, should be subject to ter-
mination at any time by either Government on one month's notice in 
writing to the other. 

I take this occasion to renew to Your Excellency the assurances of 
my highest consideration. 

His Excellency 
Monsieur GEORGES BIDADLT, 

Minister of Foreign Affairs, 
Paris. 

JEFFERSON CAFFERY 
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The French Minister of Foreign Affairs to the American Ambassador

MINISTRE R;IPUBLIQUE FRANCAISBDES
AFFAIRES ETRANGORES

PARIS, le 29 Decembre 1945
MONSIEUR L'AMBASSADEU1I,

Votre Excellence a bien voulu me faire tenir en date d'hier la lettre
suivante:

"MONSIEUR LE MINISTRE,
"J'ai l'honneur de me referer A l'Arrangement pour le fonctionne-

ment des Services de Transports Aeriens conclu entre les Gouverne-
ments americain et frangais par un echange de lettres en date du I5
Juillet I939.

"Votre Excellence n'ignore pas que mon Gouvernement souhaiterait
voir restaurer le plus t6t possible les services a6riens civils internation-
aux. Je vous serais donc reconnaissant de bien vouloir me faire
savoir si le Gouvernement de Votre Excellence serait dispose, eu
egard A l'Arrangement en vigueur, A autoriser des entreprises ameri-
caines de transport aerien A assurer des services sur les routes suivantes:

I - Des ETATS-UNIS, via des points intermediaires sur une route
Nord-Atlantique, vers PARIS et les audelA A destination des INDES,
avec escales interm6diaires en SUISSE, en ITALIE, en GRECE et dans
le PROCHE-ORIENT; dans les deux sens.
2 - Des ETATS-UNIS, via des points intermediaires sur une route
Nord-Atlantique, vers LISBONNE, BARCELONE et MARSEILLE; dans
les deux sens.

"En pr6sentant cette demande, j'ajoute que mon Gouvernement
souhaiterait que les entreprises americaines aient le droit de charger
et de decharger en trafic international des passagers, du fret et du
courrier aux points sus-mentionnes du territoire frangais.

"Bien que ne soient pas connues pour le moment les frequences que
les entreprises americaines seraient prates A exploiter, le Gouverne-
ment des Etats-Unis espere que le Gouvernement de Votre Excellence
serait dispose A autoriser des frequences plus nombreuses que les
deux aller et retour hebdomadaires accordes par l'Arrangement sur le
Fonctionnement des Services de Transports Aeriens ci-dessus men-
tionne.

"Mon Gouvernement estime enfin que l'avenant A l'Arrangement
en vigueur que constituerait, avec la presente lettre, une reponse
favorable de Votre Excellence, devrait pouvoir 6tredenonc6 A tout
moment par l'un ou l'autre des deux Gouvernements, une telle de-
nonciation portant effet A l'expiration d'un delai d'un mois apres sa
notification par ecrit A l'autre Gouvernement.

"Veuillez agreer .... "

J'ai l'honneur de faire savoir A Votre Excellence qu'en attendant la
conclusion d'un nouvel accord general en cette matiere, le Gouverne-
ment francais est tout dispose, en se referant A l'Arrangement sur le
fonctionnement des Services de Transports Aeriens en date du 15
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PARIS, le 29 Decembre 1945 
MONSIEUR LIAMBASSADEIIR, 
Votre Excellence a bien voulu me faire tenir en date d'hier la lettre 

suivante: 

"MONSIEUR LE MINISTRE, 
"J'ai l'honneur de me referer a l'Arrangement pour le fonctionne-

ment des Services de Transports Aeriens conclu entre les Gouverne-
ments americain et frangais par un echange de lettres en date du 15 
Juliet 1939. 

"Votre Excellence n'ignore pas que mon Gouvernement souhaiterait 
voir restaurer le plus tot possible les services aekiens eivils internation-
aux. Je vous serais done reconnaissant de hien vouloir me faire 
savoir si le Gouvernement de Votre Excellence serait dispose, eu 
egard a l'Arrangement en vigueur, a autoriser des entreprises ameri-
caines de transport aerien. A assurer des services sur les routes suivantes: 

I — Des ETATS-UNIS, via des points intermediaires sur une route 
Nord-Atlantique, vers PARIS et les audela a destination des hums, 
avec escales intermediaires en StussE, en ITALIE, en GRECE et dans 
le PROCIIE-ORIENT; da,ns les deux sens. 
2 — Des ETATS-UNIS, via des points intermediaires sur une route 
Nord-Atlantique, vers LISBONNE, BARCELONE et MARSEILLE; darts 
les deux sens. 
"En presentant cette demande, j'ajoute que mon Gouvernement 

souhaiterait que les entreprises americaines aient le droit de charger 
et de decharger en tra,fic international des passagers, du fret et du 
courrier aux points sus-mentionnes du tenitoire frangais. 

"Bien que ne soient pas connues pour le moment les frequences que 
les entreprises americaines seraient pretes a exploiter, le Gouverne-
ment des Etats-Unis espere que le Gouvernement de Votre Excellence 
serait dispose a autoriser des frequences plus nombreuses que les 
deux aller et retour hebdomadaires accord& par l'Arrangement sur le 
Fonctionnement des Services de Transports Aeriens ci-dessus men-
tionne. 
"Mon Gouvernement estime enfin que l'avenant a l'Arrangement 

en vigueur que constituerait, avec la presente lettre, une reponse 
favorable de Votre Excellence, devrait pouvoir etre &nonce a tout 
moment par l'un ou l'autre des deux Gouvernements, une telle de-
nonciation portant effet a l'expiration d'un delai d'un mois apres sa 
notification par ecrit a l'autre Gouvernement. 

"Veuillez agreer . . . ." 

J'ai Phonneur de faire savoir a Votre Excellence qu'en attendant la 
conclusion d'un nouvel accord general en cette matiere, le Gouverne-
ment francais est tout dispose, en se referant a l'Arrangement sur le 
fonctionnement des Services de Transports Ae.riens en date du 15 
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Juillet 1939, A accorder aux entreprises de transport a6rien des Etats-
Unis le droit de charger et de decharger en trafic international, a
Paris et A Marseille, des passagers, du courrier et du fret sur les
itin6raires ci-dessus mentionnes, aux conditions suivantes:
A/ Le Gouvernement des Etats-Unis accordera aux entreprises
francaises de transport a6rien les memes droits sur les itin6raires
suivants:

I - De France, via des points intermediaires sur une route Nord-
Atlantique, vers New-York et Washington; dans les deux sens.

2 - De France, via des points intermediaires sur une route Nord-
Atlantique, vers Montreal et Chicago; dans les deux sens.
B/ Dans 1'etablissement et l'exploitation technique et commerciale
des services long courrier mentiennes ci-dessus, les entreprises de
chacun des deux pays prendront en consideration les int6rsts des
entreprises de l'autre, afin de ne pas indiment affecter les services que
ces dernieres assureraient sur tout ou partie des memes parcours.

La faculte pour les entreprises de transport arien de chacun des
deux pays de charger et de decharger, dans les villes et sur les itine-
raires 6numeres ci-dessus, des passagers, du courrier et du fret adestination ou en provenance de pays tiers, est accord6e a l'effet de
permettre une exploitation plus 6conomique des services long-courrier
assures par lesdites entreprises, services qui devront conserver comme
objet essentiel de relier le pays auquel ressortit chacune de ces entre-
prises aux pays desservis en dernier lieu.

J'ajoute que le Gouvernement frangais examinera dans un esprit
favorable les demandes d'augmentation de frequences qui lui seraientprdsent&es par le Gouvernement des Etats-Unis par rapport aux deuxaller et retour hebdomadaires pr6vus A l'Arrangement en vigueur,

etant entendu que le Gouvernement frangais beneficiera des memes
fr6quences.

Conformement A la proposition faite par le Gouvernement desEtats-Unis, le Gouvernement frangais accepte que l'avenant A
1'Arrangement en vigueur, que constitue la prsente communication,
conjointement avec la lettre de Votre Excellence en date de ce jour,puisse etre d6noncee a tout moment par l'un ou l'autre des deux
Gouvernements, une telle d6nonciation portant effet a l'expirationd'un delai d'un mois apres sa notification par 6crit a l'autre Gouverne-
ment./.

Veuillez agrer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances de matres haute consideration.

Pour le Ministre des Affaires Etrangeres
et par Delegation

L'Ambassadeur de France Secretaire General
du Ministere des Affaires Etrangeres

J. CHAUVEL
S. E. Monsieur JEFFERSON CAFFEBY

Ambassadeur des Etats-Unis

a Paris
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Juinet 1939, a, accorder aux entreprises de transport aerien des Etats-
Unis le droit de charger et de decharger en trafic international, a 
Paris et a Marseille, des passagers, du courrier et du fret our lee 
itineraires ci-dessus mentionnes, aux conditions suivantes: 

A/ Le Gouvernement des Etats-Unis accordera aux entreprises 
frangaises de transport aerien lee memos droits our lee itineraires 
suivants: 

I — De France, via des points intermediaires our une route Nord-
Atlantique, vers New-York et Washington; dans lea deux sons. 
2 — De France, via des points intermediaires our une route Nord-

Atlantique, vers Montreal et Chicago; dans lee deux MIS. 

B/ Dane Petablissement et "exploitation technique et commerciale 
des services long courrier mentiennds ci-dessus, lea entreprises de 
chacun des deux pays prendront en consideration lee interets des 
entreprises de l'autre, afin de no pas inditment effecter lea services que 
ces dernieres assureraient our tout ou partie des memos parcours. 
La faculte pour lee entreprises de transport aerien de chacun des 

deux pays de charger et de decharger, dans lee vines et our lea itine-
raires enumeres ci-dessus, des passagers, du courrier et du fret a 
destination ou en provenance de pays tiers, eat accord& a l'effet de 
permettre une exploitation plus economique des services long-courtier 
assures par lesdites entreprises, services qui devront conserver comme 
objet essentiel de relier le pays auquel ressortit chacune de ces entre-
prises aux pays desservis en dernier lieu. 

J'ajoute que le Gouvernement frangais examinera dans un esprit 
favorable les demandes d'augmentation de frequences qui lui seraient 
presentees par le Gouvernement des Etats-Unis par rapport aux deux 
eller et retour hebdomadaires prevus a "Arrangement en vigueur, 
etant entendu que le Gouvernement frangais beneficiera des memes 
frequences. 

Conformernent A la proposition faite par le Gouvernement des 
Etats-Unis, le Gouvernement francais accepte que revenant a 
"Arrangement en vigueur, quo constitue la presente communication, 
conjointement avec la lettre de Votre Excellence en date de ce jour, 
puisse etre denoncee A tout moment par l'un on l'autre des deux 
Gouvernements, une telle denonciation portant effet A "expiration 
d'un délai d'un mois apres sa notification par ecrit A l'autre Gouverne-
ment./. 

VeuiBez agreer, Monsieur P.Ambassadeur, les assurances de ma 
tres haute consideration. 

Pour le Ministre des Affaires Etrangeres - 
et par Delegation 

L'Ambassad,eur de France Secritaire General 
du Ministare des Affaires Etrangares 

J. CHA1TVEL 
S. E. Monsieur JEFFERSON CAFP'ERY 

Arnbassadeur des Etats-Unis 

Paris 



61 STAT.] FRANCE-AIR TRANSPORT SERVICES- D e c 28,29 1945Mar. 27,1946

Translation
Ministry of Foreign Affairs FRENCH REPUBLIO

PARIS, December 29, 1945
MR. AMBASSADOR:

Your Excellency has been so good as to send me, under the date of
yesterday, the following letter:

[For the English text of the Ambassador's note, of which a French
translation is quoted herein, see page 3474, and for an English
translation of the remainder of this note from the French Ministry
of Foreign Affairs, with the exception of the final paragraph, see
below.]

Please accept, Mr. Ambassador, the assurances of my very
high consideration.

For the Minister of Foreign Affairs
and by Delegation

Ambassador of France General Secretary
of the Ministry of Foreign Affairs

J. CHAUVEL
His Excellency

JEFFERSON CAFFERY

Ambassador of the United States
Paris

The American Ambassador to the French Minister of Foreign Affairs

EMBASSY OF THE

UNITED STATES OF AMERICA

Paris, December 29, 1945No. 1028

EXCELLENCY:
I have the honor to refer to Your Excellency's letter of today's

date quoting my letter of December 28 on the subject of air trans-
port services between the United States and France and adding the
following:

"I have the honor to inform Your Excellency that pending the
conclusion of a new general agreement on this matter, the French
Government is quite disposed, with reference to the Arrangement
for the Operation of Air Transport Services dated July 15, 1939, to
grant to United States air carriers the right to pick up and dis-
charge, in international traffic, passengers, mail and cargo at Paris
and Marseille on the above-mentioned routes, under the following
conditions.

Ante, p. 3474.

Grant by French
Government of desig-
nated rights.

63 Stat. 2422.

3477. 61 STAT.] FRANCE— AIR TRANSPORT SERVICES-- Dec 28, 29,  1945Mar. 27, 1946 

Translation 
Ministry of Foreign Affairs FRENCH REPUBLIC 

M R. AMBASSADOR: 
Your Excellency has been so good as to send me, under the date of 

yesterday, the following letter: 

[For the English text of the Ambassador's note, of which a French 
translation is quoted herein, see page 3474, and for an English 
translation of the remainder of this note from the French Ministry 
of Foreign Affairs, with the exception of the final paragraph, see 
below.] 

Please accept, Mr. Ambassador, the assurances of my very 
high consideration. 

PARIS, December 29, 1945 

For the Minister of Foreign Affairs 
and by Delegation 

Ambassador of France General Secretary 
of the Ministry of Foreign Affairs 

J. CHAUVEL 
His Excellency 

JEFFERSON CAFFERY 
Ambassador of the United States 

Paris 

The American Ambassador to the French Minister of Foreign Affairs 

EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 

No. 1023 Paris, December 29, 1945 

EXCELLENCY: 

I have the honor to refer to Your Excellency's letter of today's 
date quoting my letter of December 28 on the subject of air trans-
port services between the United States and France and adding the 
following: 

"I have the honor to inform Your Excellency that pending the 
conclusion of a new general agreement on this matter, the French 
Government is quite disposed, with reference to the Arrangement 
for the Operation of Air Transport Services dated July 15, 1939, to 
grant to United States air carriers the right to pick up and dis-
charge, in international traffic, passengers, mail and cargo at Paris 
and Marseille on the above-mentioned routes, under the following 
conditions. 

3477 

Ante, p. 3474. 

Grant by French 
Government of desig-
nated rights. 

63 Stat. 2422. 
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"A. The Government of the United States will grant to French
airlines the same rights on the following routes:

"1. France via intermediate points over a North Atlantic
route to New York and Washington; in both directions.

"2. France via intermediate points over a North Atlantic
route to Montreal and Chicago; in both directions.

"B. In the establishment and technical and commercial oper-
ation of the long range services mentioned above, the airlines of
each of the two countries shall take into consideration the interests
of the airlines of the other in order not to affect unduly the services
which the latter perform on all or part of the same routes.

"The right of the airlines of each country to embark and dis-
embark, in the cities and on the routes enumerated above, pas-
sengers, mail and goods destined to or coming from third countries,
is accorded with the view to permitting more economical operation
of the long range services performed by the said airlines, such
services to retain as their primary objective the connection between
the country of which each airline is a national and the country of
ultimate destination.

"I would add that the French Government will consider favor-
ably the requests which may be presented to it by the Government
of the United States for flights in addition to the two per week
provided in the existing Agreement, it being understood that the
French Government will have benefit of the same frequencies.

Termination. "Conforming to the proposal made by the Government of the
United States, the French Government agrees that the addition
to the existing Agreement, constituted by the present communi-
cation together with the letter from Your Excellency of today's
date, may be terminated at any time by either Government, such
denunciation to take effect at the expiration of one month following
written notification to the other Government."
I have the honor to inform Your Excellency that the foregoing

provisions are acceptable to the Government of the United States.
I take this occasion to renew to Your Excellency the assurances of

my highest consideration.

JEFFERSON CAFFERY
His Excellency

Monsieur GEORGES BIDAULT,
Minister of Foreign Affairs,

Paris.

34783478 

Termination. 

INTERNATIONAL AGREEMENTS OTHER THAN TREATIES [61 STAT. 

"A. The Government of the United States will grant to French 
airlines the same rights on the following routes: 

"1. France via intermediate points over a North Atlantic 
route to New York and Washington; in both directions. 

"2. France via intermediate points over a North Atlantic 
route to Montreal and Chicago; in both directions. 

"B. In the establishment and technical and commercial oper-
ation of the long range services mentioned above, the airlines of 
each of the two countries shall take into consideration the interests 
of the airlines of the other in order not to affect unduly the services 
which the latter perform on all or part of the same routes. 
"The right of the airlines of each country to embark and dis-

embark, in the cities and on the routes enumerated above, pas-
sengers, mail and goods destined to or coming from third countries, 
is accorded with the view to permitting more economical operation 
of the long range services performed by the said airlines, such 
services to retain as their primary objective the connection between 
the country of which each airline is a national and the country of 
ultimate destination. 

"I would add that the French Government will consider favor-
ably the requests which may be presented to it by the Government 
of the United States for ffights in addition to the two per week 
provided in the existing Agreement, it being understood that the 
French Government will have benefit of the same frequencies. 

"Conforming to the proposal made by the Government of the 
United States, the French Government agrees that the addition 
to the existing Agreement, constituted by the present communi-
cation together with the letter from Your Excellency of today's 
date, may be terminated at any time by either Government, such 
denunciation to take effect at the expiration of one month following 
written notification to the other Government." 

I have the honor to inform Your Excellency that the foregoing 
provisions are acceptable to the Government of the United States. 
I take this occasion to renew to Your Excellency the assurances of 

my highest consideration. 

JEFFERSON CAFFERY 
His Excellency 

Monsieur GEORGES BIDAULT, 
Minister of Foreign Affairs, 

Paris. 
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